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ஜீவியச்‌ சக்தாதாரர்களுக்கு பத்திரிகை சாச்வதமாக அனுப்பப்பட்ட வருவது 
தவிர 100 ரூபா விலையுள்ள புத்தகங்கள்‌ உடனே அனுப்பப்படும்‌. 
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திருவாய்றொழி நூற்றந்தாதி--70. 
இன்பக்‌ சுவிபாடுவித்தோனை* இந்திரையோடு 
அன்புற்றுவாழ்‌ திருவாறன்‌ விளையில்‌--*துன்பமறக்‌ 
கண்டடிமை செய்யக்‌ கருதிய மாறன்கழலே” 
திண்டிறலோர்‌ யாவர்க்கும்‌ தேவு. 


- (யோக்யமான திருவா ய்‌ துன்பம்‌ அற ais வருத்து ்‌ 
ன்பக்‌ கவி மொழியைத்‌ தம்மைக்‌ கண்டு. (ர தத்கல்‌ i 
பாடுவித்தோனை கொண்டு மாடுவித்த அடிமை செய்ய கைக்‌ ய ர 
எம்பெருமானை கருதிய sen yo பா 

இத்திரையோடு--பிராட்டியோடு கூட ` ai LA kola. 
அன்புற்று வாழ்‌--மகிழ்ந்து வாழுமிடமான திண்‌ திறலோர்‌ y ok rar அத்பவ்ஸாய 
திருவாறன்‌ ] திருவாறன்‌ விளையென்னும்‌ ்‌ யாவர்க்கும்‌ a முடையா Or ஈர்க்கு 

விளையில்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதியில்‌ | .தேவு , தெய்வமாகும்‌. 


+x அழ்வார்‌ தாம்‌ பாடின திருவாப்மொழியைக்‌ கேட்கைக்காகப்‌ பெரியபிராட்டி 
யாருடனே பறறி ஒவர்‌ திருவாறன்விளையென் னும்‌ : மலைகாட்டுத்‌ ; திருப்பதியில்‌ 
எம்பெருமான்‌ வக்தெழுக்தருளியிருக்கிற படியை அஅஸர்தித்து,. காம்‌ அங்கே சென்று 
அச்சேர்த்தியிலே : : இருவாய்மொழியைக்‌ . கேட்பித்து அடிமை ப்பம்‌ பெறுவது 
எப்யோதோவென்று மசோர இக்‌றபடியைக்‌ கூறும்‌*இன்பம்‌ புயக்கவென்கிற திருவாய்‌ 
மொழி யென்றதாயிற்று. ரத்‌ kn 
எம்பெருமான்‌ தம்மைக்‌ கொண்டு இருவாய்மொழி பாடுவித்துச்‌ கொண்ட பேருத 
விக்குக்‌ கைம்மா அ ஒன்றுங்‌ காணாமே தடுமாதினார்‌-ழ்த்‌,திருவாய்மொழியா ய" என்றைக்கு 
. மென்னையில்‌. இப்படிப்பட்ட இவருடைய “தடுமாற்றத்தை யாற்றுதற்காக எம்பெரு னை 
ஆம்வீர்‌! நீர்‌ ஏன்‌ தடுமாறுகின்றீர்‌? நீராம்‌ ஒனறு செய்து. செஞ்சா றல்‌ தர்ர்தவராம்படி. 
` பண்ண சாம்‌' கருதியிருக்கன்றோம்‌ ; பண்டு -திருவயோத்ையிலே ari குசல்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Researchelnstitute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


a ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--181. 


வாயாலே ஸ்ரீராமாயணம்‌ செகிசாத்தினோேமென்னு கேள்விப்பட்டிருப்பீரே ; அப்படியே 
திருவா, ஹன்விளைத்‌ இருப்பதியிலே திருவாய்மொழி கேட்பதாகப்‌ பாரித்திருக்கெறோம்‌ ; 
ஆனால்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ கேட்டபோது சரம்‌ பிராட்டியைப்‌ பீரிக்தருக்தோ மாதலால்‌ தனியே 
யி நச்‌ கேட்டோமென்று ஒரு குறையுண்டு, இப்போது அப்படியன்றிக்கே நாமும்‌ ஈம்‌ 
பெண்டுகளுமாயிருச்‌.து கேட்க அறதியிட்டிருக்‌ன்றோம்‌ ; மீர்‌ அங்கே வந்து தருவாய்‌ 
மொழி கேட்பித்து ஒருவாறு செஞ்சாறல்‌ தீரப்‌ பெறலாமே யென்று பணிக்க, gyp கேட்ட 
ஆழ்வார்‌, என்னைக்‌-கொண்டு திருவாய்மொழி பாடுவித்துக்‌ கொண்ட உபகாரத்தனவோடு 
நில்லாமல்‌ ௮௮ கேட்கவும்‌ ur hur கின்றானே ! இது என்ன மஹோபகாரம்‌ ! என்று உவகை 
திலைமண்டை கொண்டு அத்தத்‌ இருவசறனவிளைத்‌ திறாப்பதியிற்‌ சென்று திருவா ய்மொழி 
கேட்பித்தலாகற கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்யப்‌ பாரிக்கர்‌ *இன்பம்‌ பயக்கவென்னும்‌ 


இத்திருவாப்‌ மொழியினாலே. 2 FE (70.). 


| ஸம்வத்ஸராரம்ப விஜ்ஞாபனம்‌. | 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ பதினைச்து பிராயங்களை இடையூறொன்று மின்றியே கடந்து 
இப்போது பதினாறாவது பிராயத்தில்‌ அடியிட்டாயிற்று. எல்லாவற்றுக்கும்‌ பகவத்‌ 
கருபையே மூலகாரண மென்றிருச்தாலும்‌ அர்த பகவான்‌ தன்னுடைய க்ருபையை 
கேர்முகமாகக்‌ காட்டாமல்‌ பாகவதர்களின்‌ 'மூலமாகவே காட்டு மியல்வினனாதலால்‌ 
பாகவதர்களின்‌ கருபையையே நாம்‌ முக்கயெமாகப்‌ போற்றவேண்டி யதா Aos. இதற்குள்‌ 
EBSIU பணம்‌ செலுத்தி அறுக்ரஹிப்பதைவிட, “DI F6 நஹா யதாக சுபேச மாஸா 
தீியாதம்‌ ?? என்ற கணக்கிலே ஹ்ருதய பரிபூரணமான. ப்ரேமத்தடனே இதற்கு மங்களா 
சாஸனம்‌ செய்வதுண்டே, அதான்‌ மிகச்‌ சிறந்தது. ஸ்ரீராமாதஅுறனை வெகு ஆவலோடு 
எதிர்பார்த்திருப்பதும்‌, இடைத்தவுடனே பூர்த்தியாக வாரத்து முடித்தே மறுகாரியம்‌ 
பார்ப்ப அமாயிராக்றெ மஹான்கள்‌ பலருளரென்பதை அவரவர்களின்‌ ஸ்ரீமுகங்களினா 
adig மகிழ் றோம்‌. அன்னவர்களின்‌ த்ருப்தியையும்‌ அதன்‌ பரீவாஹமசன மங்களா 
சரணனத்தையுமே ஸ்ரீராமாஅஜனுக்கு மாமகவொ௫ஷகலொதீக்களாகக்‌ கருதுன்மோம்‌. 

சென்னை டாக்டம்‌ ஸ்ரீ, V. ராமையங்கராரவர்கள்‌ 16-1--64ல்‌ எழுதிய கடிதத்தில்‌ 
“சம்‌ 'ஸம்பிரதாயத்திற்கு ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ செய்யும்‌ ஸேவை ஒப்பற்றது. : *வர்த்ததாம்‌ 
அபிவர்த்ததாம்‌ '” என்று ' இதற்குப்‌ “ பல்லாண்டு பாட உலகமெல்லாம்‌ கடமைப்பட்டி ருக்‌ 


ன்றது. இது ஆஸ்திகர்க ளெல்லாராடையவும்‌ கோரிக்கை. எனது தனிப்‌ பிரார்ததனையு 


'மாகும்‌. ஓவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ ஸ்ரீராமாநுஜனில்‌ காணும்‌ விளக்கமும்‌ திருத்தமும்‌ 
ஸ்வாமியைத்‌ தவிர வேறு யாரால்‌ செய்யமுடியும்‌ ? . ஸ்ரீசாமா.நுஜனுக்கு என்னுள்ள த்தில்‌ 
தனியிடமுளளதென்பதை விஜ்ஞாபித்து கிற்றேன்‌,'! என்றுள்ள பொன்மொழிகளை 
இக்கு சம்‌ ஆப்தர்களுக்கு உபஹாரமாக ஸமர்ப்பிக்கழேன்‌. கட்‌ ட (*) 


க்ருதஜ்ஞதாநுஸந்தானம்‌. 
ஸ்ரீமான்‌ e. வே. டாக்டர்‌, V. சாமையகன்கசர்‌ (சென்னை) அவர்களும்‌, ஸ்ரீமான்‌ 
உ. வே, P. B. அனம்தாசாரியர்‌ ஸ்வாமி (Adyvocate) சென்னை. அவர்களும்‌ சமது : 
ஸ்ரீராமாதுஜனுக்கு ஜீவிய ௪ச்தசதா.சச்களாகச்‌ Gereg பேருதவி புரிக்ததற்கு மிக ஈனறி, 
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ஸ்ரீமத்‌ திருக்குடந்தை யாண்டவன்‌ 8 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌2சந்தா' செலுத்தியவர்கள்‌ :-- ; 
ஸ்ரீமான்‌ உ. வே. gerro சேஷா சாரியர்‌ ஸ்வாமி, அட்வகேட்‌ Madras:b 


1. 
2. „ R. V: Seshadri Iyengar Advocate Madras-8. 
3. yo M.R. Seshadri Iyengar Mannadi, Madras-l. 
4. டட, Srinivasacarya,r Caltex, . » 
5. ஒட A. Srinivasachari, Teacher, Madras-83. 
6. » K.S. Krishnaswami Iyengar, Madras-ò. 
7. Sriman N. Lakshmi Narasu Naidu, w 
8. ` ஸ்ரீமதி ரங்கம்‌. ஜானூயெம்மாள்‌, ஆழ்வார்‌ திருஈகரி 
9. ஸ்ரீமான்‌ பு, கொ, மாசி செட்டியார்‌, குன்றத்தூர்‌ பு.தார்‌. 
10. n» சேவகோட்டை ஸுந்தரராஜய்யங்கார்‌; Vakil's Clerk. 
11. »o இருவேங்கடமையங்காம்‌, Advocate, Deyakottai. 
12. n» V. கேசவுலு ராயுடு, ஸ்ரீதரன்‌ ஆத்தூர்‌ 
13. » A. வெக்கடஸாமி நாயுடு, மிராசுதாரர்‌, பச்தல்குடி. 
14. ஸ்ரீமதுபயவே. R. ஜகன்னாதய்யங்கார்‌, பாண்டிச்சேரி a 
15. po T. N. ஒருஷ்ணய்யங்கார்‌, Arst. B. H. School, வள்ளியூர்‌ 


16. „K. Krisbnamachariar; Chik-Ballapur (Mysore). 
17. நி. Varadarajayyangar, Asoka Road, New Delhi. 


18. “35 விரக்தி ஸ்ரீகிவாஸாசாரியர்‌, Pandit, முைவாக்கம்‌ (காஞ்ச.) 

19. ந) D. Srinivasa Iyengar, Advocate, Paramagudi. 

20. » N. R. Raghavasami Iyengar. „ wo = 

21. » Narayana Iyengar, Headman, -` j 

22, » 8. Srinivasa Iyengrr, Retd., Head Clerk, Union Office,. » 
. 28. - Sri Needa Kesavaraman, படரத்‌ 


24. ஸ்ரீமான்‌ 0. K. 8. குப்புலாமி கண்ணதாஸி, மதுரை, 
25. ஸ்ரீமதி, ஸரே ஈஜினியமமா, 'பெங்களூர்‌-4. 
| ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி. திருக்குடந்தை யாண்டவன்‌. | 
= எமனான மாகா எனகன ககக க ககக ட்டா ப்‌ 
திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ ஆண்டவன்‌ ஆஸ்தானம்‌ ஸுப்ரலித்தமான௮. அக்கு 
. வடதருக்‌ காவிரிக்கரையிலுள்ள பெரிய géswn ஆண்டவனாச்‌ரமமென்று வழங்கப்பட்டு 
வருகிறது. முதன்‌ முதலாகத்‌ தோழுக்தூராண்டவன்‌ என்று ப்ரவிததரான ADA 
அடி.யேன்‌ ஈன்கு அறிவேன்‌. அதீத ஸ்வாமி காஞ்£புசியில்‌ பல ஸம்வத்ஸரங்கள்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்து பகவத்‌ விஷய வவ அசும்‌ செய்துகொண்டிறார்‌ த காஞ்சியிலேயே திருராடலங்கரித்‌ 
தார்‌. அர்த ஸ்வாமிக்குப்‌ பிறகு : ஆக்கூராண்டவன்‌ .தஸ்தானத்தை அலங்கரித்திறாந்தார்‌ 
இந்த ஸ்வாமி பூர்வாச்ரமத்தில்‌ ஆக்கூர்‌ ரவ்கஸ்‌£மி ,, ஐயக்காரென்று  ப்ரஸித்தராய்‌ 
சோளஸிம்ஹபுரத்தில்‌ லெ ஸம்வத்ஸக்க ளெழுச்தருளி யிருந்து, ஸாஹித்யாதி. வூவஅசம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்து பிறகு சாஞ்சியிலேயே ஸ்திரவாஸமாக வத்து சேச்ச்து. தேவப்‌ 


பெருமாள்‌ ஸன்னிதி வீதிபிலுள்‌.ன இருவ... ஸன்னிதியில்‌ சில ஸம்வத்ளாக்கள்‌ ஸ்ரீராமா யண 
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வசம்‌ செய்து, தேர்மும்தூராண்டவன்‌ ஸ்ரீபா உத்திலேயே, வம்வூஉாய ரஹஸ்ய கரத்தல்‌ 

L ENA agiia iarri pA, அபிஷிக்‌ prre மது வட்டை நித்பவாஸ 
கிரதரா யெழும்தரூளியிருச்‌ து அவ்விடத்திலேயே இருசாடலங்கரித்தார்‌. n : 

அந்த ல்வாமிக்குப்‌ பிற்கு தென்பர்‌" யாண்டவனென்றெ ஸ்வாமி ஆஸ்தான 
மலங்கரித்து, பத்து வருஷங்களுக்கு மேலாக வெழுக்தருளியிருச்‌ ௮ சென்ற பங்குனித்‌ 
இல்களில்‌ கோயிலிலேயே 'திரசாடலங்சரித்தார்‌., அர்த ஸ்வாமியும்‌ திருமேனி பாடவச்‌ 
குறைவினால்‌ இிவ்யதேச யாத்திரை செய்தருளச்மலே யிரு்தார்‌, ' அர்த “ஸ்வாமியின்‌ hrr 
னத்தை இப்போது அலஙவ்கரித்த்ருள்பவா' Soig ims 'பரண்டவன்‌. இந்த ஸ்வா! 
பூர்வாச்ரமத்தில்‌ திருக்குடந்தை , கண்ணன்‌ ஸ்வாமி என்று: ஸபேஸித்தா TETT. இரத 
ஸ்வாமியின்‌ பாண்டித்யப்‌ , பெருமையையும்‌ உப்ச்யாஸ்த்‌ தி.நிமையையும்‌ அறியா தாசில்லை. 
பல வருஷங்களாக சென்னையில்‌ எழுச்தருளியிருச்‌து அங்குப்‌ பல்விடங்களி லும்‌ av TU 
கள்‌ செய்துகொண்‌்்‌ டெழுச்தருளியிருச்தார்‌. மல்லி முதலான பக 
ஸ்வாமியை எழுச்தருளச்‌ செய்து ஆக்காங்குள்ளன பெரியார்கள்‌ ஏராளமான உபஈயாஸக்க 
ஈடத்திவைத்‌து ஆனம்தித்திருக்கறர்கள்‌. a ka அஸ்த 5 

ஸ்வாமியின்‌ வித்யார்த்தி,9:பையயி லிருக்தே அடியேனுக்கு அதிக பரிசம்‌ பனை 
டூறுர்தது, ஸ்வாமியின்‌ இருத்தகப்பனார்‌ : ஸ்ரீ... ௨ வே. பத்தாக பையன்கள்‌ ஸ்ர i 
அடி.யேனுக்குப்‌ பரமஆப்தராக எழுச்தருளியிருந்தரர்‌. அர்ஜுான்‌ , ஸிக்ருள்ண Mon 
இடைய விச்வரூபவ்‌ கண்ட பின்பு. * வாவெ.கி வா ச்‌ ன்‌ 
ஹெயாஉவ ஹெவாவெகி...... ய அரவ. ஹாவாடி-£ உவ] டெதா உவரி danre மய தாவா. 
Gera see i” என்று சொன்ன திலிருக்து :அவ்விருவர்க்கும்‌ எவ்விதமான 
மிரும்ததாக அதிறோமோ அவ்விதமான பரிமா ற்று மிருக்ததென்று சுருங்கச்‌ சொல்‌ 
கிற்றேன்‌; அன்தப்பந்தித்‌ தனிப்‌ புத்தக மெழுதவேண்டும்‌. தல்‌ 

n 'Ò மாதங்களுக்கு மேலாகவே கோயிலை விட்டு யரத்திரையாகப்‌ 
வன ட வி en Grip Si ஏகாதசியன்று ஸ்ரீகாஞ்சி து 
பேரருளானனை மக்களாசாஸனஞ்‌ செய்தருளி இவ்விடமே ஸ்ரீரங்கா வீதி த்‌ 
ஆச்ரமத்தில்‌ நித்ய கரக காலக்ஷேபாதி வைபவங்களுடன்‌ எழுர்தறாளி' யிருப்பது காஞ்சீ 
வாஸிகளின்‌ பரமபாக்யம்‌. சித்திரை பிறந்தபின்பு இங்கு 'சின்றும்‌ திருமலை யாத்திரையாகப்‌ 
புறப்பட்டெழுர்தருளக்‌ கூடுமென்று தெரிகிற. 


ஸ்வாமி இந்த யாத்திரையை வாட அர i Roau ஈடத்தியருள்வது Gaua A 
தக்கது. சுமாவெ விற அ, சுமாவெ dra t என்று சிலர்‌ விஷயத்தில்‌" சொல்‌ அவ தண்டு. 
_அல்கனன்திக்கே avan ,ளெளகர்யல்களும்‌ குறைய த்‌திருக்தும்‌ | இக்கனே ஆசரிப்பது 
அறுகரிக்கத்தக்கதும்‌ அதுகசிக்க அரியதுமாகும்‌. 


வர்தீதமாக காலத்தில்‌ ஆங்காக்கு -மடாதிபதிகனாக ஸேவை wr pa Awr p ஸ்வாமி 
à கள்‌ போலவே இந்த ஸ்வாமியும்‌ A piè e வித்வத்‌ ஸார்வ பெளமரசகவும்‌ லெளூக வைதிகங்‌ 


“னில்‌ பரம ௪துரரா கவும்‌ விளக்குவதும்‌ மிக உதாரமான தருவுள்ளத்தோடு. கூடியிருப்பதும்‌ 


போற்றத்தக்கது. e. வே. சித்ரகூடம்‌ விஜயராகவாசார்யருடைய ஸஹயோம்த்‌ இனால்‌ 
'ஆன்தானம்‌ விமோஷத : LWA pa. za. la, (0) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


act aurat 
.. ஆண்டாள்‌: திருவடிகளே சரணம்‌. , 
எம்பெருமானாச்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திருப்பாவை - வித்வத்‌ oo. 
்‌ .. அ திருப்பாவை ராமாயணம்‌ — 


லெவசண்டுகளாக மார்கழி. மாதந்தோறும்‌ சென்னை மாமகரில்‌ பல பேட்டைகளி 
அம்‌ இருப்பாவை காலக்ஷகேபரூபமாகவும்‌ உபச்யாஸ. ரூபமாகவும்‌ பல பண்டி தர்களால்‌ 
சடத்தப்பட்டு வருவது ப்ரஸித்தமே.. ஒரு ஞாயிற்றுக்‌கழுமையில்‌ அப்பண்டி தர்களை 
வெல்லாம்‌ ஒன்று சேர்த்துச்‌ AV கனவான்களால்‌ திருப்பாவை, வித்வத்‌ எதஸ்ஸென்னும்‌ 
பெயரால்‌ ஒரு பெரிய ஹாலில்‌ எபையொன் கூட்டப்பட்டு அப்பண்டிதர்களெள்லாரும்‌ 
அங்கு வரவழைக்கப்படுறோர்கள்‌. .ஓவ்வொருவர்க்கும்‌ சில நிமிஷங்கள்‌ மட்டும்‌ .௮வகா௪ 
மளித்து ஒவ்வொரு பாசுரத்தின்‌ துணுக்கையை பெடுத்துக்கொண்டு ஸ்வல்பம்‌ பேசும்படி 
செய்வது Qis ஸதஸ்ஸின்‌ வழக்கம்‌. இவ்வாண்டிலும்‌ இந்த பண்டித vann 
12—1—1964 ஞாயிற்றுக்ழமையன்று தியாகராயதகரில்‌ சாரதா வித்யாலய ஹாலில்‌ 
கூடிற்று, பொறுப்பாலிகளின்‌ ஆஹ்வானத்தின்மேல்‌ முப்பது. பண்டிதர்கள்‌ னதஸ்ஸை 
அலவ்கரித்தார்கள்‌. இருவர்‌ அல்லது மூவர்‌ தாங்கள்‌ சேரில்‌ வரமுடியாமல்‌ பிர இகிதிகளை 
யலுப்பியதாகத்‌ தெரியவக்‌,த.து. ஸதஸ்ஸின்‌ ஸ்தலம்‌ மிகவும்‌ விசாலமான படியால்‌: பசிகண 
நீயமான திரள்‌ கூடியிருக்து அதுபவித்தது. 


ஸதஸ்ஸின்‌: பிரகடன பத்திரிகையில்‌ 4 திருப்பாவை ராமாயணம்‌ '' 'என்று மகுடம்‌ 
சாற்றப்பட்டி.ருக்தது: திருப்பாவையின்‌ பாசுரத்‌ - அணுக்சையை யெடுத்துக்கொண்டு 
உபத்யஸிக்கும்‌, பண்டி. தர்க 'ளனைவரும்‌ 'அந்தத அணுக்கையில்‌. ஸ்ரீராமர்யண: கதையையே 
அதுபவிக்க வேனுமென்‌ று'கிபக்தனை செய்யப்பட்டிருக்தபடியால்‌ அதற்குச்‌ சேர முங்கனே 
மகுடம்‌ இடப்பட்டதாம்‌, > - - ) 
. இருவாயர்பாடி.ப்‌ பிரானான்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண. பகவரனையே இலக்காகக்‌ ' கொண்டு 
அவதரித்த திருப்பாவையில்‌, 4, தாழாமீத சார்ங்க முதைத்த சர மழைபோல்‌. 10. கும்ப 
காணனும்‌ தோற்று முனக்கே பெருக்‌.துயில்தான்‌ தந்தா னே? 12. சன்த்தனால்‌ தென்னிலங்‌ 
சைக்‌ கோமானைச்‌ செற்ற. 19. பொல்லா வரக்சனைக்‌ க்ளிக்‌ கனைர்தானை. 24. சென்றக்குத்‌ 
தென்னிலங்கை செற்றாய்‌. ' “என்‌ றிச்தகைய சில பாசுரத்‌ அணுக்கைகளைக்‌ கொண்டு 
ராமர்வதாரத்தை யனுபவிக்க முடியுமெனினும்‌ ஸ்ரீராம கதா ப்ரன்தா வ கந்தமே யில்லாத 
மற்றைப்‌ பாச்ரங்களிலிரும்து அவ்வதுப்வம்‌ எங்கனே செய்ய முடியும்‌? சன்று சிலர்‌ 
நினைக்கக்கூடும்‌. இது அஸம்பாகிதமன்று ; பலவ களால்‌ ஸம்பா வீதமேயாகும்‌, ' காவிகவி 
இயற்றிக்‌ செபால வத மஹா காவியத்தில்‌ 'சான்காவத: an vta Ri 'ரைவதக பாவத்‌ 
வர்ணனம்‌: அற்புதமாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள தி." அதில்‌ 59-ஆம்‌ சுலோகம்‌ :- 
த்‌ paste என: ர்‌ எக்‌ எ etan | 
ட ் > 5 DANEI லர ALA 
..... Te tet எம்‌ சோ THT எனை: ॥ 
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எ.தஸ்மிக்‌ அதிகயய : ச்ரியம்‌ வஹச்தீய : 'ஸம்கேதோபம்‌ பவதபுவா geas Bar, 
வால்மீகே : அரஹித ராமல ச்ஷ்மணாசாம்‌ ஸாதர்ம்யம்‌ தததி சொம்‌ மஹா ஸரஸ்ய! ? 
என்பது. இது தன்னில்‌ ரைவதகபர்வதத்திலுள்ள பெரிய pir ஸ்ரீராமாயணத்தோடு 
ஒப்பிட்டுப்‌ பேசியுள்ளார்‌ மஹாகவியானவர்‌ தம்முடைய ஸாமர்த்திய விசேஷத்தினால்‌. 
இதைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌, TAR — (எதஸ்மிச்‌) — Qis ரைவதக மலையிலே, 
மஹா ஸரஸ்ய :- பெரிய தடரகல்களானவை, வால்மீகே : மிராம்‌ ஸாதர்ம்யம்‌ PILE 
முனிவரின்‌ திருவாக்கான ஸ்ரீசாமாயணத்தின்‌ ஸாம்யத்தைச்‌ தாங்குன்‌ றன 7 ஸ்ரீராமாயண 
ஸத்ருசங்கனர யிருக்ன்றன வென்றபடி. சங்யனே வென்னில்‌ ; மூன்று அம்பாக்களினால்‌ 
ஸாம்யம்‌ கிர்வஹிக்கப்படுனெறத. 1. [அதிக பய: ச்ரியம்‌ வஹந்த்ய :] தடாகங்களானவை 
அதிகமான இிர்த்தங்களின்‌ எம்ருத்தியை வஹிக்ன்றன. ' வால்மீகி வாக்குக்களோ 
வென்னில்‌ ; [அதி - கபய, ச்ரியம்‌ வஹந்த்ய:] ஏன்னு பிரித்துக்‌ கொள்வது, அதிகமான 
வானரங்களை யுடையனவாயும்‌, ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியான ஹீதாபிராட்டியை வஹிப்பனவாயு 
மிருக்கும்‌. வானர, முதலிகளின்‌ கதையையும்‌ பிராட்டியின்‌ கதையையும்‌ அதிகமாகக்‌ 
கொண்டதன்றோ ஸ்ரீராமாயணம்‌. இது வய மமெஷமெனப்படும்‌. இன்னமும்‌ ; [பல 
புவா ஜவேக ஸம்க்ஷோபம்‌ நீதா:] பவஈமாவது வாயு, காற்று, அதனாலுண்டான Gav é 
தாலே தடாகங்கள்‌ கேதோபத்தை யடைவிக்கப்படுவது இயல்பு, தாமரை மலைகள்‌ கழிக்கப்‌ 
படுவதும்‌ தாமரை மலர்கள்‌ இதறவடிக்கப்படுவ தும்‌ காற்றின்‌ கோலாஹலமாக கிகமுமன்றே. 
இனி ஸ்ரீரசாமாயண பக்ஷத்தில்‌ [ஜவே௩ பவபுவா ஸம்க்ஷோபம்‌ ÉTI] “gar வேமேச 
வே.மிகி?? என்றெ நிகண்டுவின்படி. ஜவமென்பதற்கு வே.மமும்‌ வேலமரலீயும்‌ பொரு 
ளாகையால்‌ வே.மபராலியன ஹதநுமானாலே இலங்கை ஸம்சேோபமடைர்த கதையைச்‌ 
சொன்னது ஸ்ரீர்மாயண மென்றபடி. “paor கடலைக்‌ கடச்தேறி உயர்கென்‌ மாக்கடி. 
காவை யிறுத்துக்‌ காதல்‌ மக்களும்‌ appo கொன்று கடியிலங்கை மலங்க வெரித்துத்‌ 
sauis குரங்கு ”' என்ற பெரிய இருமொழிப்‌ பாசுரமும்‌, “ முன்பொலர விராவணன்‌ 
தன்‌ pa மதிளிலங்கை வேவித்து அன்‌ பின்‌ omia sp" என்றெ திருக்கு௮ச்சாண்டகப்‌ 
பாசாமும்‌ இங்கு : நினைக்கத்தக்கன. பவநபுவா என்றது — பவசாதமஜேச (மாருதிகா) 
என்றபடி... . இன்னமும்‌ ; [அரஹித ராம லக்ஷ்மணாகாம்‌] ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ராம VIZE 
கள்‌ இணை பிரியா திருப்பர்கள்‌. தடாகங்களிலோ வென்னில்‌ ; ewr gom பகுதிகளின்‌ தம்பதிகள்‌ 
இனை பிரியா இருக்கும்‌. ராம: என்று ஆண்‌ VÈ பசதிக்கும்‌, . லக்ஷ்மணா என்று பெண்‌ 


சண பிக்கும்‌ நிகண்டு ஸித்தமான பெயர்‌, : . 
இள்கனம்‌ தடாகத்திற்கும்‌ ஸ்ரீரசாமாயணத்திந்கும்‌ ஸாம்யம்‌ கூறப்பட்டி.ருப்பதான அ 
சுஸேோலங்கார ஊ௦.மியினாலாயது, .இது கவிதானே விரும்பிச்‌ செய்ததாகும்‌. ஆண்டான்‌ 
தன்னுடைய பாசுரங்களில்‌ இங்ஙனே சிலேடையை அமைத்நிருக்கவில்லை. உள்ள சொவ்‌ 
தொடைகளை நோக்கி வக்தரக்கள்‌ , ஸமச்வயப்படுத்திக்‌ காட்டலா மத்தனை. wt wA 
உபஸ்திதர்கனான :பண்டி.தர்களுக்குப்‌ பர்யாப்தமான அவகரபமளிக்கப்‌ பட்டிருக்தால்‌ 
அவரவர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ விவகதிதங்களை, விவரித்துரைக்க லெனகரய மிருந்திருக்கும்‌. . ; 
non. கிர்வாஹகர்கள்‌ அடியேனுக்கு; *வங்கக்‌ கடல்‌ கடைம்த பாசுரத்தைக்‌ 
கொடுத்து, இதில்‌ சேல்வத்‌ திருமாலால்‌ இன்புறுவர்‌ என்‌ றதைக்‌ கொண்டு ஸ்ரீராம பட்டாபி. 
(வேகத்தை கடத்திச்‌ தலைக்கட்டுமாறு சியமித்திருச்‌ தபடி.யா.லும்‌, மேல்‌ வக்தாக்களில்லாமை 
யாலே ௮வகாமா நிர்ப்பக்த மில்லாமலீறாச்த படியாலும்‌ அந்தப்‌ பாசுரத்ஜலீருர்து ஸ்ரீராமா 
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பண கதா பாகங்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ அநுபவிக்க வாய்ப்பு இருச்தது. ' அக்கு அஅபவித்த 
ப்டியைப்‌ பலருமதிய இக்கு ரைரமாக விஜ்ஞாபிக்றேன்‌ லெ ஹைருதய anye மணி 
களின்‌ நியமனத்தை யநுஸரித்து. முச்தின இருபத்தொன்பதாம்‌' பாசுர த்திற்கு' வ்பர்பாஸக 
சாக கியமிக்கப்பட்டிருர்த பண்டிதர்‌ உபஸ்தித ராகாமையினலே அவர்‌ -ப்ணியையும்‌ 
அடியேன்‌ செய்ய சேர்க்கது. அவர்‌ அச்தப்‌ பாசரத்திலீருந்து தாம்‌ 'உபச்யஸிக்க விரும்பி 
யிருர்த அணுக்கையை உற்றோம்‌ என்று GAL (gan. "App சிறுகாலைப்‌ பாசுரத்‌ 
இல்‌ “' உன்றன்னேடு உற்றோமே யாவோம்‌”' என்ற பகுதி அப்பண்டி.தாக்கு விவகஷிதமா: 
யிரும்‌தபடி. யால்‌ அதிலுள்ள உற்றோமென்பதைச்‌ சிறிது விவரிக்க வாப்தம॥ யிற்று. 6 


உற்றோமோவோ மென்பதற்கு அவிசாபூதரா யிருப்போமென்பது தாச்பர்யம்‌. ஸ்ரீராமா 
யணத்தில்‌ [உத்தர ஸ்ரீராமாயண முட்பட] பெருமாளும்‌ பிராட்டியும்‌. பலகாலம்‌. பிரிக்தரும்த 
தாகக்‌ கதை தெரியவக்தாலும்‌, பிராட்டியின்‌ தருவாக்கா அம்‌ பெருமாளுடைய இருவாக்‌ 
காலும்‌ பிரிவென்பத அடியோடு இசையப்படவில்லை. carit ராம்‌ ளை. STAT 
MT அமர்யா ராகவேணாஹம்‌ பாஸ்கரேண ப்ரபா யதா” என்பது பிரா படியின்‌ 
திருவாக்கு. பாஸ்கானான ஸூர்யன்‌ ஆகாசத்தில்‌ பலயோஜனை அரத்தளளில்‌ இருந்தாலும்‌ 
அவனுடைய பிரபையசனது ஈம்மில்லத்தளவும்‌ புகுக்து பரச்‌இருக்கக்‌ காணாகின்றோம்‌. 
இதனால்‌ ஸ்‌-எர்யலுக்கும்‌ பிரபைக்கும்‌ விச்லேஷமுண்டாய்‌ விட்டசாக யாரும்‌ நினைப்ப 
இல்லை. இந்த தருஷ்டாந்தத்தைப்‌ பிராட்டி கூறியதனால்‌ திவ்ய.தம்பதிகளீன்‌ அவிகாபாவம்‌ 
ஸ்பஷ்ட ஸித்தமாயிற்று. இங்கனே பிராட்டி கூறின து பெருமானுக்குத்‌ தெரியா மலீருச்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, அவருடைய தருவாக்கினாலும்‌ இவ்வச்த்தமே :வெளிவர்த து “ணா . fe அனா 
சாண என எனா — அசச்யா ஹி மயா ஸீதா பாஸ்கரேண- ப்ரபா Lan." ::௭ன்றார்‌. 
பிராட்டியின்‌ .வாக்இனால்‌ தனக்கும்‌ பெருமாளுக்கும்‌ அவிகாபாவம்‌ ' னா திக்கப்பட்டத.;. 
பெருமாள்‌ 'வாக்னொல்‌ தனக்கும்‌ பிராட்டிக்கும்‌ அவிகாபாவம்‌; ளா திக்கப்பட்ட து என்னு 
மிவ்வளவே ere: தீருஷ்டாகத LIT di YO தத்தில்‌ எள்ளளவும்‌ வாசியிக௯ை. ' 4 பாஸ்கரேண 
ப்ரபா WET” என்ற தருஷ்டாந்தம்‌: sein இருவாக்கலும்‌. அவிசேஷமாக.: வச்துள்ள.து? 
இதைக்‌ கொண்டே “என்னனா. எண என, கோ னை 
ATERI :— ஜயத்‌ யாச்ரித ஸம்‌ கத. Surip வித்வம்ஸ Gorga: Sy ப்ரபாவாம்‌ ஸீசயா, 
தேவ்யா பாம வ்யோம பாள்கர:'' என்று Ide மதய .மங்கள . ச்லோகம்‌ அவதரித்த 
தாயிற்று, £உனறன்னோ ட்றோமே யாவோ pose WE அரிச்ச்சம்‌, பேக? 
இத்தகைய அவிசாபாவமேயாம்‌ ம்‌. 


- சே இளி, வங்கக்கடல்‌ d கடைந்த ராமாயனர்‌. மலை TE 
காச்யொர்‌ திருமொழியில்‌ கடல்‌ கடைக்த விருத்தரந்தத்தைப்‌ பேசுஒன்ற ஆண்டாள்‌ 
ஸமுத்ர மதனமர்றெ அவ்வரிய பெரிய செயலை எம்பெருமான்‌ செய்தது தேவர்களுக்கு 
அமுதமளிக்க வென்னும்‌ வியா ஜத்தினால்‌ பெரியபிராட்டியாரைத்‌' தான்‌ பெறுவதற்காகவே 
யென்று காட்டுரறொன்‌ *( மந்தரம்‌ நாட்டியன்று DETE கொழுஞ்சான 'கொண்ட சுக்தரத 
தோளாுடையான்‌ ”' என்னும்‌ பாசுரத்தினால்‌, 'தேவர்களுக்குக்‌ கொடுத்த உப்புச்‌ ' சாற்றை 
வ்யாவர்‌ ததிப்பிக்கைக்காக “Watè “Qsrip65aé-p”, என்றாள்‌. பிராட்டி யேதான்‌ மதுரன்‌ 
_கொழுஞ்சாறாகக்‌ கருதப்பட்ட. 25 AOA Serer கொண்ட்‌ என்‌.னும்‌ பெயரெச்சத்தி 
னாலும்‌ விளக்கப்பட்டது; 
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4. 2 “ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ 181. 
கொடுத்தது பவப்‌ சாறு; கொண்டது அமுதக்‌ .கொழுஞ்சா௮. இகதன்னைள்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌. wiar urpo ஸ்தவத்இல்‌ SAA AF 


i ப —agalvemur தி, மிதம்‌ senn anni Ada 
வவெ: வறிவாட 1” என்பதனால்‌ என்றா வியாக்யொனித்தருளினா£... விண்ண வ 
சமுதுண அமுதில்‌ வரும்‌ பென்ணமு துண்ட! வெம்பெருமானே lè கு தத்‌ 
யாழ்வாரும்‌. ஆக, கடல்‌: கடைகையாதஇிற 'அரும்‌ பெரும்‌ தொழில்‌ செய்அ பெ ao ki E 
யாரைப்‌ பெற்றதுபேச்ல, வேறொருவர்க்கும்‌ ' எடுக்கவு. மொண்ணாத வில்லை அவ ப 
வெடுத்து. வளைத்து அறாம்தொழில்‌ செய்தது ஸீதாபிசாட்டியைப்‌ பெறுதற்காதனால; e 
சடல்‌ கடைந்து — அருமையான காரியத்தைச்‌ செய்து, மாதவன்‌. தத்‌ m 
சென்றதாகக்‌ கொள்க. என எனா: ; கினா Tet |, ஆசுவிதிதா த 
விவாஹ வட்டம்‌ சொல்லித்றுயிற்று.. ரூபகாதி Gurs யலங்காரமிது. i 

மேலே கேசவனென்றதனால்‌ பாரசாரம..பக்க கதை ஸம௫சிதமாறெது. எத 
யென்னில்‌ கேசவ. சாமமானது பரமசிவனால்‌ பகவர லுக்கு அர்த்த விவரண ப 
அளிக்கப்பட்டது. . பிரமனுக்கும்‌, சிவனுக்கும்‌ மேம்பட்டவனென்பஅ விவரண |! கக்‌ 
பொருள்‌. பரசுராம. பக்கத்தினால்‌. பெருமாளுக்கு. ஸித்தித்த அப்ரமேயமான பரத்‌ 
யாதலால்‌ அஅு கேசவனை பென்பதனால்‌ ண சதமென்னக்‌ குறையில்லை. டது , 
மேலே “ திங்கள்‌ இருமுகத்துச்‌ சேயிழையார்‌ ' சென்றிறைஞ்சி வ்‌ அ ல்க 
மேலுள்ள பல்‌ காண்டக்களின்‌ கதை ஸு௪னணையாக வன்றிக்கே வ்யக்தமாகவே e Da 
ப்டுறெத.' எக்கனை யென்னில்‌; சேயிழையார்‌ என்ற ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ பெயர்‌, ட்‌ 
இழைகளை' — தபனணக்களை 'யணிச்துள்ளவர்களென்று காரணப்‌ onar Hager y 
ஆபரணங்களை பணிச்‌ இருக்‌ சாலும்‌ அவர்களைச்‌ சேயிழையார்‌ வத்தல்‌ bati piye 
. கனின்‌ மங்கனாசானைமும்‌ புகமுரையும்‌ சேயிழையர ரிறைஞ்சி யென்பதனால்‌ சா கப்பம்‌ - 
தாது, ' ` ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ இராமபிரா னுக்குக்‌ கிடைத்த i e na 
புகமுரைகளு மெல்லாம்‌ பெரும்பா லும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ மூலமாகவே யென்பதை மூதலிப்பே a 
1) பெருமாளுக்கு garry பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வகாகக்‌ கோகினவள ; ல 
ர என்னன்ன aiman: | என ஜோனா _ எனா Ke 
ஸ்த்ரியோ. வ்ருத்தாஸ்‌ தருண்யச்‌, ௪ னாயம்‌ ப்ராத்ஸ்‌ ஸமாஹிதா!, ஸர்வாம்‌! தவராக 
தமஸ்யச்தி ராமஸ்யார்த்தே யபாஸ்விஈ:.!" [AGLr. 2-58] என்று இழஙிகளும்‌ 1/௮ களு 
மான ஸ்த்ரீகளே மங்களாசாளனம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்விற்று. (2) “a fèreratitte ன்‌ 
an எனின்‌ | பானாள்‌ Ren Rep fi இிகம்மர்கிதா. ஸீதா பர்த்தா 
மஸிதே கணா, ஆத்வார மது: வவ்ராஜ மங்களாகி அபிதத்யுகத்‌ ”' (அயோ. பல்‌ என்று 
அடுத்தபடியாக ஸீதாபிராட்டி மங்களாசாஸனம்‌ செய்தயடி சொல்லிற்று. (3.) an 
ஜானை. AASR CT rd என்ரான்‌ ௭9 எர எட யர்மக்களம்‌ an er oa 
விதா அகல்பயத்‌ yin, அம்ருதம்‌ . ப்ரார்த்தயாகஸ்ய தத்தே பவது மங்க qan 
அடுத்தபடியாகக்‌ கெளஸல்யாதேவி மங்களாசாஸனம்‌ செய்தபடி. சொல்லிற்று. ( ) 
இதற்கடுத்தபடியாக ஆரண்ய காண்ட. உபக்ரமத்தில்‌ மஹர்ஷிகள்‌ மக்களா சாகம்‌ 
செய்தபடி சொல்லுகறெது., . இவர்கள்‌: ஆண்களே யொழியச்‌ சேயிழையாரல்லசே .யென்று 


இிளக்கக்கூடும்‌. இங்கு ஒரு மருமம்‌ உணர்த்த விரும்புகிறேன்‌. “ké னி 
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திருப்பாவை - வித்வத்‌ ஸதஸ்ஸு 5 
«krè Aran fot: | எக்‌ எள தே தம்‌ ஸோம மிவோத்‌ யர்தம்‌ த்ருஷ்ட்வா வை 


தாம சாரிண:, மன்களரகி ப்ரயுஞ்ஜாகா:"' என்னப்பட்ட தண்டகாரண்ய வாஸிகளான 
மஹசஷிகள்‌ அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ “Enti cw விகார்‌ ஜரா | qefan- 
கார ருபனம்ஹாசம்‌ Fe லெளஞுமார்யம்‌ ஸ-ஈனேஆசசம்‌, ததீறானச்‌ விஸ்மிதாகாரா.. 
எண ப்பட்ட சாகன்‌. வால்மீகி மஹர்ஷியினால்‌, இங்கு விஸ்மிதாகாரா: என்ற ஸ்தானத்தில்‌ 
'விஸ்ம்ருதாகாரா : என்ற பாடமும்‌ பல ஸ்ரீகோபாக்களிற்‌ காண்கிறது. அர்த மஹர்ஷிகள்‌ 
தங்கனாடைய ஆண்மையை மறர்து பெண்மையை ஏதிட்டுக்‌ கொண்டதாகப்‌ பொருள்பட 
கின்றது. “ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவும்‌ தோளினாய்‌!'' என்ற கம்பர்‌ வாக்குக்கு இது 
மிகப்‌ Quri ai. பாண்டவர்களின்‌ அஜ்ஞாத வாண காலத்தில்‌ விராட ஈகரத்தில்‌ தரெள 
பதியைக்‌ கண்ட பெண்மணிகளெல்லரம்‌ 65 பும்பாவம்‌ ம௩ஸா யய 2”? என்லும்படி ஆண்மையை 
ஆவாஹனம்‌ செய்துகொண்ட அபோல, இராமபிரரனணுடைய வடி.வழூ . வீடுபட்ட ஆரண்ய 
மஹாஷிகள்‌ var பெண்மையை யெய்தினதாகவும்‌, அவர்களே க்றாஷ்ணாவதாரத்இல்‌ 
கோபிகளாக VÈ g பிறச்கதாகவும்‌ புராணன்‌ கூறு தலுமுண்டு, ஆகவே இந்த மஹர்ஷி 
களையும்‌, சேயிழையார்‌ கோஷ்டியிலேயே பரிகணசம்‌ செய்துகொள்ளக்‌ குறையில்லை. 
(5. அடுக்தபடி சூர்ப்பணகையின்‌ புகழுரை கிகாற்றது; œ “et weet ஏன்‌ 
ஈகா | ராவின்‌. விகுணா காடை தருணெள - ரூபலம்பச்செள குமா 
சென மஹாபலெள, புண்டரீக ளிசாலாசெஷள Friga ஜீசாம்பரெல.'' இத்யாதி 
ப்‌. ரஸித்தம்‌, £6) அதன்‌ பிறகு தாரையின்‌ புகமுசை பரோக்ஷத்திலும்‌ -ப்ரத்யசஷததிலும்‌ 
அப்ரமேயமான.து. “ணன எள்‌ TIT எ Joosuan ese i 

நாகன்‌ எட்‌ சிவானவ்றுகஷஸ்‌ ளாதூகாம்‌ ஆபக்காமாம்‌ பரா3இ:...... PE ZION 
மிவ கசைலேக்தரேச குணாசாமாகசோ மஹாச்‌,"? இத்யா திகன்‌ (சாரை) பரோக்ஷத் தல்‌ 
செய்க ப்ரமம்ஸை, 4 குரை Ff | 

Rrra FRAT எரா: த்வமப்ரமேயச்‌ ௪ தராஸதச்‌ ௪ ஜிதேந்தரியச 
சோத்தகமதாச்மிகச்‌ ௪, அக்ஷப்ய ர்த்திச்‌ ௪ விசக்ஷணச்‌ ௪ AAA கததஜோபமா 
௯:22 இத்யாதிகள்‌ ப்ரத்யக்த்தில்‌ செய்த ப்ரமம்ஸை. (T) முடிவாக மக்தோதரியின்‌ 
வேமம்ஸை நிகரற்ற து; “னக எனின்‌ .... எள ஈன னள எணண எ | 
சிணா னன்‌: aaa: எர ௭:--வ்யக்கமேஆ மஹாயேோ நீ, தீமை பாமேச 
யாதா பமங்கசக்ரகதாதா:, ஸ்ீவத்வசக்ஷா நித்யஸ்ரீ! அஜய்யச்‌ . பாச்வதோ Ge" இதயா தி 
யாக அவள்‌ ஓலக்கத்தில்‌ ஓலமிட்டவை ஒருமஹர்ஷியின்‌: .வரக்கலும்‌;வர்ததல்ல,  இவ்விடத்‌ 
திற்கு ரகுவிரகத்யம்‌. “ fiat 
afte > 


Ra” என்றன்றே gusha sas. க இவ்வளவும்‌ சேயிழையார்‌ சென்றிதைஞ்‌ 


சினபடியை மூதலீத்தோமானோம்‌, இச்சேயிழையாச்ச்குத்‌ 'திங்கள்‌ திருமுகத்து என்று 

சேஷணமிட்ட ௮ முகத்தின்‌ அழகைப்பற்றியன்‌ று, பின்னையோவென்னில்‌, வ எ 
என: எனற வேதவாக்டியம்‌ சந்திரன்‌ புதிது புதிதாகத்‌. தோன்றுவதாய்‌ 
ஓதியுள்ளபடி. ஒருக்தி. சொன்னவார்த்தை மற்டொருத்திசொல்லா தே ஒவ்வொ ŒA Eujen 
அபூர்வமான விஷயக்களையிட்டே சொன்னபடியால்‌ சவம்‌ நவமான வாய்மெொழினய a L 
யவர்க ளென்றவா௮, இருமுகம்‌ என்பதனால்‌ வார்த்தை விவகதிதம்‌. 

, இறைஞ்சி என்ற வினையெச்சத்தை ! சொல்திரியினும்‌ பொருள்‌ தீரியாளீனைச்குனற? 
என்ற mL சூத்திர தீதின்படி (இறைஞ்ச ' என்று செயவெனெசீசமாகக்‌ கொள்ள 
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: வேணும்‌... எனெனில்‌, , இருப்பாவையில்‌ . இறைஞ்னெவர்களும்‌ பல கொண்டவர்களும்‌ 
வேபட்டவர்களல்லர்‌/ ஸ்ரீரமாயணத்தில்‌ இறைஞ்சென வர்கன்‌ ழே-விவரித்த மாதர்கள்‌; 


- Lan pèr nan 'சக்ரவ/.த்திதிருமகனார்‌.. ஆகவே ஹஸூா_நசு.சஏ-சுகமில்லாமையா லே 


“இலக்கண கெறிக்கும்‌ வழுவாத இம்முறை கொள்ளக்கடவதாயிற்‌௮. 


, பறைகொண்ட்வர்‌ பெருமாள்‌. பை தகொள்ளுகையாவது எமீஹிதஸித்தி பெறுதல்‌, 
பெருமாளுடைய ஸமீஹி.கம்‌ n தவென்னில்‌ ராவண ஸம்ஹார மும்‌ ஸீதாபரிக்ரஹமும்‌ என்று 
சிலர்‌ நினைப்பர்‌. இது ஈம்‌ ஆசார்யர்களின்‌ கோஷ்டியில்‌ விலைசசெல்லுமதன்னு, **விபிஷணோ 
வா aka யதி வா ரரவணஸ்‌ 'ஸ்வயம்‌?" 'என்றராளிச்‌ . செய்தவரும்‌ “இன்ன போய்‌ சாளை 
வா” er ன்‌ LA அனுமதித்து விட்டவருமான பெருமாள்‌ ராவணவதத்தை ளமீஹிதமா கக்‌ கொள்‌ 
பவரல்லர்‌. “த்வயி இஞ்சிச்‌ ஸமாபக்சே இம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா மம? என்று சரக்கறவருளிச்‌ 
செய்த- பெருமான்‌ ஸீதாலாபத்தையும்‌ ஸமீஹிதமாகக்‌ கொள்பவரல்லர்‌, பஞ்சவடியிற்‌ 
'போச்த சூர்ப்பணகை '“வீபீஷணஸ்‌ து தர்மாத்மா ௩ g ராக்ஷஸ சேஷ்டித:” என்று சொல்லக்‌ 
கேட்டத முதலாகப்‌ பெருமாளுடைய திருவுள்ள தீதில்‌, அவனிருக்குமிடமேற வெழுச்தருளி 
அவனை யறுக்சஹிக்கவேணுமென்ற கு. தாஹலமே மிகஇருச்த.து. அப்படியே அவனை யனு 
காரஹிக்கப்‌ பெற்றதுதான்‌ ' அக்குப்‌ பறைகொண்டவா௮, , இவ்விஷயம்‌ வால்மீகிமுனிவர்‌ 
திருவசகஇல்‌ பல விடங்களில்‌ காணக்கிடர்தா னும்‌ கம்பர்‌ இதை வெகு ச௪மத்காசமாக வெளி 
யிட்டுள்ளார்‌. 'கம்ப்ராமா பணத்தில்‌ இத மிகச்‌ Apis விடம்‌; (அதாவ) ஸ்ரீ வீபீஷனாழ்‌ 
வானைப்‌ பரிக்‌/ஹித்தறாளினவனகம்தரம்‌ அவனை கோக்கிக்‌ கூறுஜன்றார்‌ பெருமாள்‌- 
“குகஜொடு மைவரானேம்‌ முன்பு, A குன்‌. சூழ்வான்‌ 

ட. மகனொடு w por Get, n எம்முழை _யன்பின்வர்த 
` அகனமர்காதலைய | நின்னொடு. செழுவுசானேம்‌ க்‌ 

avga கானம்போக்டிப்‌ புதல்வராற்‌ பொலிந்தா.னுந்தை.” yo என்று. 


கெடுசாள்வரையில்‌ மகப்பேதில்லாது வருந்திக்டெக்த சக்ரவர்த்திக்கு தைவயோகத்தாலே 
புதல்வர்‌ சால்வர்‌ ஏககாலத்திலே ,9றெக்கலாயினர்‌. அதனால்‌ தருப்தி பெறாதே இன்னமும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ வேணுமென்று தோன்றி என்னை கோக்க ராமர்‌! நீ கான்கஞ்சென்று இன்னமுஞ்‌ 
இல ஸஹோதார்களை ஸம்பாதித்து வா" என்று கட்டளையிட்டு . ' அனுப்பினா; புறப்பட்ட 
வேளை சன்றாயிருச்ததனால்‌ கக்கர கூலத்திலும்‌ பம்பாதிரததிலும்‌ : ஸாகரதடத்திலும்‌ ஸஹோ 
உ௱ர்களைப்‌ பெற்றேன்‌; கங்கா கூலத்தில்‌ Amas ஸஹோதரன்‌ குஹன்‌; * பம்பா இர த்தில்‌ 
இடைத்த ஹோதரன்‌ 'ஸாக்ரீவன்‌; இக்கட்ற்கரையில்‌ Raas ஸஹோதரன்‌ (விபீஷணா!) 
காண்‌. . ஆக, சக்ரவர்த்தி என்னைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகவிட்டுப்‌ 'புத்ரம்பத்‌ எம்ருத்தி 


` பெற்றான்‌-— என்பது மேலே குறித்த கம்பர்‌ செய்யுளின்‌. கருத்து. பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்‌ 


தால்‌ இதுவே ஸமீஹிஸித்தி யாதலால்‌ இதனையே பறைகோண்டவாறாகக்‌ கொள்வ; 
'பொருக்தும்‌.. ' மன்னுடைய விபீடணற்காய்‌ மதிளிலங்கைத்‌ இசை ரோக்கி bois 
வைத்த என்னுடைய திருவரங்கர்‌?? என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியும்‌ இது தனக்குச்‌ 
'சரலஙிணக்கும்‌, 


m இனி 4 அணிபுதுவை......சோதை சொன்ன 23, என்றுன்ன ப்ரபந்த வியோ வூணமும்‌ 


ஸ்ரீராமாயணத்திற்கு BAG இணக்கும்படியை உபபாதிப்போம்‌. ஆண்டாளுக்கும வான்‌ 
BA முனிவர்க்கும்‌ அபலபிக்கவொண்ணாத வொரு waia கோதாள்‌ அதியில்‌ வைதிக 
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ஸானியில்‌ விளக்கப்படுநெது, அதில்‌ (ஏணி: வாளன்‌ ஏஜளனான்‌ ரான்‌ எ எ ஏ 
miram: L NE! fenyan எனி சன்‌ எண்ணைகள்‌ எள வல்மீக 
தச்‌. சராவணதோ வஸு, *மசஸ்‌ தே ஜாதோ பபூவ ஸ முகி: கவிஸார்‌ வபெளம:) ‘Gar சே! 
கமெத்புதமிதம்‌ யதமீ ஸ்வதந்தே வக்தீராரவிந்தமகரக்தமிப்‌ா: ப்‌. ரபந்தா: "wen Aj சலோ sš 
இற்கு அடியேனுடைய வியாக்யொனத்தின்‌ ஒரு பகுதி இக்கு எடுத்‌.துக்கசட்டப்படுகன்ற அ; 

* தைத்திரீய பஜஈர்ப்ராஹ்மண த்தல்‌ "ரர | Tre" என்ற ஓதப்பட்‌ 
டுள்ள. இதன்‌ பொருளாவது-கிலததல்‌ தென்படும்‌ பு.த்றான.௮ பூமிதேவியின்‌ காது 
என்றபடி, : ஆண்டாள்‌ பூமிப்பிராட்டியின்‌ அம்மமமாசலால்‌ பூமி என்றே கொள்ளச்‌ 

தகுதி யுடையவன்‌. ஆகவே, புற்று இவளுடைய.கச தாக ஆயிற்று. புற்தில்‌ நின்றும்‌ 
தோன்றிய வால்மீகி முனிவர்‌ ஆண்டாளுடைய கா தில்‌ கின்றும்‌ தேன்றினவரென்‌௮ 
சொல்வதற்கு உபபத்தி ஏற்பட்டுவிட்டது. இங்கனம்‌ உமது காதில்‌ நின்றும்‌ Get 

திய ஒருவர்‌ கவியரசர்‌ என்று உலகமெக்கும்‌ புகழ்‌ பெற்றிருப்பதும்‌, அவருடைய! 
பிரபச்தமாயெ ஸ்ரீராமாயணம்‌ மதுசமென்று புகழ்‌. பெற்றிருப்பதும்‌ அபலபிக்க, 
வொண்ணாத விஷபக்களாகும்‌. உலகத்தில்‌ ஒருவருடைய காதில்‌ நின்று. உண்டான 
வஸ்‌.தவுக்கு இவ்வளவு அதிசயம்‌ ஏற்படுவது அப்ரளித்தம்‌, உம்முடைய கா திண்‌ 
பெருமையே லோகவிலக்ஷணமாயுள்ள இ,  காதினுடைய 'பெருமையே இதுவா 

னால்‌. திருவாக்கன்‌ பெருமையைப்‌ பற்றிப்‌ பேசத்தானாவ தண்டோ? உமது திரு 

வாயேர்‌ அசவிக்தம்‌ ; அரகிச்தத்தில்‌ ' மகரச்தம்‌ ஸ்ரலிப்பது னஹஜமே. யடதலால்‌, 

மகரச தம்‌ போன்ற திவ்ய ப்‌ சபந்தக்கள்‌ உமது இருவாக்கில்‌ நின்றும்‌ தோன்றின்‌ 
வென்பதில்‌ வியப்பு ஒன்‌ றுமில்லைஒடீர்‌. ஸ்ரீராமாயண தற்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ போன்‌ 
யதையைப்‌ பற்றிச்‌ இறிது வியக்கவேண்டுமே யல்லது உம்முடைய திவ்யப்‌ பநீதகக 

ளுக்கு எற்பட்டிருக்‌ன்ற போக்யதையைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதம்‌ வியக்கவேண்டிய cis 
ஸக்தியில்லை என்பது உள்ளுறை. இதனால்‌, வரல்மீமி சோலலத்தின்‌ சொற்களினும்‌ 
னிமொழிக்கோதையின்‌ சொற்களே பாமமதுரக்களென்பது: பெறுவிக்கப்பட்ட அ.” 

இவை அடியேனுடைய கோதாஸ்துதி வியாக்யொன "வாக்கியங்கள்‌, ' இதன்ல்‌. ஸ்ரீராம்ய 
ணத்திற்கும்‌ தத்வக்தாவான வால்மீடுக்கும்‌ ஒரு குறைவும்‌; 'இருப்பாவைக்கும்‌ --சீஅதியர்‌ன 
ஆண்டாளுக்கும்‌ ஒரு நிறைவும்‌ கூறப்பட்டிராக்தாலும்‌ ஸாம்யநிர்வ்ரஹ்த்தில்‌.தான்‌' இருவுள்ள 
மென்பதை ஆலவ்காரிகர்கள்‌. கிர்ணயிக்கக்‌ கடவர்கள்‌. அக, பட்டர்பிரான்‌ கோதையின்‌ திரு 
வாக்கிலீருச்‌,து அவதரித்த இருப்பாவையும்‌, கோதை திருச்கெவியீனின்‌ அ னர்‌ 
மிருக்து தோன்றிய ஸ்ரீராமாயணமும்‌ ATÈ யென்னதி தட்டி ல்ல WA an a 
[சங்கத்‌ தமீழ்மாலை] தமிழ்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு தீரா வீடபானஷ யென்ப்து' மட்டும்‌ 
பொருளன்று. இனிமை, என்பதும்‌ கிகண்டு ஸித்தமான பொருள்‌. atan மாமணப்‌ பியோ 
_ கமுமொன்னு காட்டுகிறேன்‌. அதில்‌ ஆரணிய காண்டத்தில்‌ பெருபாள்‌ பெரிடனட்யா ERG 
ச சமதைக்கரியம்‌ கிகழ்‌ சதிப்‌ பொ.றுக்கொணாத துன்ப்க்கடலில்‌. அழ்ர்‌ தருச்கையில்‌ வானத்ஜல்‌ 
சம்‌திரோதயமானதைக்‌ கூற்ற கம்பர்‌ * வண்டுளச்‌ கோதைச்‌ ததை" யென்னுஞ்‌। செய்யு 
ளில்‌ 1 தண்டமிழ்த்‌ தென்றலென்னுவ்‌ கோள்ரா த்‌ தவழுஞ்சா ரல்‌"! என்ருர்‌; ' “இனிமைமிக்க 
தென்றல்‌ காற்று என விலகஷித்தூத்‌ தமிழ்த்‌ தென்றல்‌ என்றார்‌. ஏன ஏஏ எ எடை பாட்யே 
கேயே ௪ மதம்‌?” என்று ப்ரஸித்திபெற்ற்‌'  ஸ்ரீரரமாயணதீதின்‌ மாதுர்பம்‌: சொல்லவும்‌ 
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வேணுமோ? மாலை என்றதும்‌ ஸ்ரீராமாயணத்திற்கு சன்கு பெரும்‌ அம்‌ ; ஸ்ரீராமாயணபாரா' 
பணத்தில்‌ இருவடிக்காக அறுக்கப்படும்‌ தனியன்களுள்‌ '' கோஷ்பதிக்ருதவா சரசம்‌ me 
Big சாகம்‌, சசமாயணமஹாமாலாரத்சம்‌ as BO pepe என்பதில்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ 
மாகையாகள்‌ சொசன்லப்பட்டதன்றோ., இனி, சங்கம்‌:என்‌ற.து வங்கம்‌ ஸவ்கமாகவிருச்‌து ரஸி 
கர்கள்‌ அஅபவிக்கக்‌: கூடியதென்‌௮.பொருள்படகிற்றலால்‌ இத்தன்மை தருப்பாவைக்கும்‌ 
ஸ்ரீரரமாயணத்‌ திற்குமே எற்கும்‌, 

: [முப்பதும்‌ தப்பாமே] :ஸ்ரீரரமாயணத் தில்‌ பல தூறு கதைகள்‌ இரும்தாலும்‌ vi pwo ar 
கதைகள்‌ முப்பது தேறும்‌, பெருமாளுடைய/ urga Geatòv Qmaraturf மஹா 
குணங்களைக்‌ கண்ணாடிபோல்‌: sri Ob: கதைகள்‌ முப்பதென்று கொள்ளலாம்‌. “(பாதகன்‌ 
கள்‌ திர்க்கும்‌? என்ற பாசுரம்‌ பணித்த: பெரியார்‌ “கோதைதமிழ்‌ ஜயைச்து avèw" 
rap pap முப்பதென்று காட்டினப்பேரலே. ஆஅ கரண்டங்களிலும்‌ ஐர்தைந்து 
கதைகளைச்‌ சுவைமிக்கனவாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. பாலக்சண்டத்தில்‌ l. திருவவதாரம்‌, 2 
மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்தல்‌, 8. அஹல்யா சாபவிமோசனம்‌. 4. வில்வளைத்‌து வைதேஹி 
யை மணம்புணர்ர்தது, 5. பசசுசாமபக்சம்‌. (ஆக. 5.) அயோத்யாகாண்டததல்‌, ]. யுவ 
சாஜபட்டாயிஷேகப்ரயதனம்‌.. 2, கைகேசி சொல்லால்‌ தொன்னகரம்‌ துறச்தது. : 8. குக 
னோடுக்கள்கைதனனில்‌ . .ரே mhas. தோழமை, கொண்டது. . 4... பரதுகாபட்டா பிஷேகம்‌. 
5. அத்திரிபகவானாசாமத்‌ நில்‌ அசண-யசதேவிக்கும்‌ ஸீதாதேவிக்கும்‌ mise. (ஆக 6) 
272222242௭. இவ்கனே காண்டங்கள்‌ தோறும்‌ ஸாசமான கதைகளை 'ஐயைந்தாக வகுத்துக்‌ 
கொள்வன. : [தப்பாமே] இருப்பசவையில்‌ ` ஸ்ரீராமாயணஞ்‌ ` செொல்லுவ்தாகத்‌ தொடக்‌ 
எதையேனும்‌ அஸ்ம்பத்தமாகச்‌ .செசல்விவிடா மல்‌ என்றபடி. “சூட தண a Up 5௮ 
வட பம௦ dni. ௪, என்று ஒரு shared சொன்னத வெட மியாக இல்லச்‌ மற்போ 
னதும்‌ சில.சஸிகர்கனின்‌ உகப்புக்காவது உஅப்பாயிராமின்‌றதன்றோ; அப்படியுமில்லாமற்‌ 
சொல்லலாகாதென்ற Ral ipuy Gur guh. : : 

[இங்கு இப்பரிசுரைப்பார்‌.] இங்கு-இச்த வித்வத்தைள்ஸில்‌, இங்குக்‌ குழுமிய 
பண்டி stader முன்னிலையில்‌; இப்பரிசு_—திறாப்பாவைக்ளும்‌ ஸ்ரீரரமாயணத்திற்கும்‌ ஜக 
கண்ட்யமாக; உரைப்பார்‌-உபம்யஸிக்க வல்லவர்கள்‌. (Gra பொருள்‌: சொன்ன 
போது ஸ£ஸ்யர்களின்‌ aT Garazh செவிப்பட்டது. 


மசசீசண்மோல்வரைத்தோள்‌ செங்கண்‌ திருமுகத்துச்‌ செல்வத்திருமாலால்‌] மால்‌ வ ரைத்‌ 
தோள்‌: பெரிய கலையோன்‌ றதாகச்‌ சொல்லக்கூடிய. புஜஙலமுடையவ௦ னன்‌ ஐபடி, : அன்‌ 
னவன்‌ பொனர்யவீர்யபராக்ரம புஷ்கலனே யாகக்‌ கடவன்‌. “(ஜயஜய மஹாலீர | மஹாலீஈ 
யெனரெய | ...ஃ..அஸஹாயம எம ! அகபர்ய ஸஹ!!! என்று போற்றமின்றத பெருமானாக்‌ 
கும்‌ மால்வசைதீதோளாடைமை சன்கு பொருச்தும்‌. [ஈரிரண்டு] *ஜாதோ ஸி தெ வஜெவெயு| 
மாங்கசச்ர உயர என்னப்பட்ட ! கண்ணயிரானுக்கு அதுர்லுஜதவமுண்டேயல்லது 
இராமபிரானுக்குண்டோ? ஏன்னவேண்டச; பம்பானவ்‌ ிரததலே வத்து சண்ட (திருக 1. 
La ஸுவ்ருத்தாச்‌ ௪ பரஹவ: LAGO revwa” என்று. LI ANDE வூயோமம்‌ 
பண்ணிச்‌ சொன்னதற்கு உபபத்தி காட்டும்‌ ஸ்ரீகேரவிம்தராஜர்‌ எள எக agga- 
Wer கன்ன 9 என்னு வியாக்கயொனித்துள்ளது காண்க. ba பல்லி uBG ge 
ANS மிச்சனே காட்சியளித்த தண்டே. [செங்கண்‌] “Feray தவ ஸெளம்யேர பூதாள்மி 
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திருப்பாவை — வித்வத்‌ ஸசஸ்ஸா, 9 


ரகுகந்தர |! என்று ஸஸைரியும்‌, ' “ராம: கமல்பத்ராக்ஷ!'? என்று இருவடியுமீடுபட்ட திருக்‌ 
கண்களையுடையவர்‌ பெருமாள்‌, இருவடியின்‌ வாக்கை அநூவகிக்கின்ற கம்பர்‌ “£ஈளீரிரும்‌ 
பணிக்குத்‌ தேம்பாக்‌ கஞ்சமொத்தலர்ர்த கண்ண!?? என்றதும்‌ இங்கே நினைக்கததக்கது. 
பெருமாளுடைய இருக்கண்ணழூல்‌ ஈடுபடாதாருமுளசோ? ; ; 


[திருமுகத்துச்‌ சேல்வத்‌: திருமாலால்‌.] பிராட்டியின்‌ வழியாகப்‌ பெருகுகின்ற செல்‌ 
வத்தையுடைய ஸீதாபதியால்‌ என்றபடி. திரு மிராட்டி; முக்த்த--அவள்‌ வழியாக Up 
சேல்வம்‌-— கருணைச்‌ செல்வம்‌, **காவ்யம்‌ ராமாயணம்‌ க்ருத்ஸ்கம்‌ ஸீதாயாச்‌ சரிதம மஹத்‌ 
என்று ஸ்ரீராமாயணமே செசல்லிவைத.து. ஸ்ரீமத்‌ ராமாய்ணமபி பரம்‌ வோணித But 
சரித்சே'' என்று இதை: அதுலாவித்தலட்டர்‌ “மாதர்‌ மைதிலி! த்வயா லஞுதரா ராமள்ய 
மேச ஷ்டீ கருதா”? என்ற தலைச்கட்டினார்‌. இதை வேங்கடாத்வரியும்‌ சம்‌ ஸஹஸ்ர த்தில்‌ 
“என்ன்‌ TI ரர த்வப்யேவாயததே க்ருபா ரகுபதே:'' என்றெ சுலோ சுத்‌ இனால்‌ 
மூதலித்தார்‌. gis லோகத்திற்கு அடியேனுடைய தனிவியாக்யொனங்காண்ச,. : 

[திருவருள்பேற்று எங்கும்‌ இன்புறுவர்‌] திருவின்‌ அருள்பெற்ற ஸீதரபிர சட்டியின்‌ 
கருணையைப்பெற்று என்றபடி, எனன எனனை எா | ஏகா gou 
ஷிஞ்சச்‌ கறவ்யாக்ரம்‌ : ப்ரஸக்கேக ஸாகற்திதா, ஸலிலேக ? என்றெ பட்டாபிவேகச்லோ 
கத்திலே ஸலிலேந என்று சொல்லவேண்டி. ற்றில்லை, அபிஷேகமென்பது Va si 
தானே யிருக்கும்‌, வேறொன்றைக்‌ கொண்டு அபிஷேகம்‌ செய்யப்போகாசே. . “(அபீஷிச்ய 
௪ லங்காயாம்‌ ராகஷஸேத்தரம்‌ விபீஷணம்‌'' என்ற விடத்திலே எலிலே என்ற சொல்லிற்‌ 
தில்லையே, இங்குச்‌ சொன்னது ளாபிப்ராயம்‌, . £ னலிலேஈ ” என்பதற்கு slap 
பொருளன் று. ` “நீரிலே செருப்புக்‌ இளருமாப்போலே குளிர்ந்த - தருல்ள்ள;ச்திலே அபரா' 
தத்தாலே £ற்றம்‌ பிறந்தால்‌ Dis MIL Fòw? என்கிற: முழுகி ப்படி wD Rg- 
யும்‌, கண்ணீர்‌ சுட்டால்‌ தண்ணிரையிட்டே ஆற்றுறெ. உலயெற்கையின்படியும்‌, * எனா 

என: * என்று ஓதினபடி தண்ணளியே வடிவெடுத்த சந்திரனுக்கும்‌ ஊற்றுவாமான 
பெருமாள்‌ திருவுள்வக்திலே ஸமனாரிகளின்‌ அபராதத்தாலே! பிறக்கும்‌ YN) ச wur pe 
மவள்‌ பி।சட்டியே யாதலால்‌ அவளோடே சேர்த்து (அல்லது) அவளைக்கொண்டு அபிஷேகம்‌ 
செய்விச்ததாகச்‌ சொல்லிற்று, இதையே திருவருள்பேற்று என்று தலைக்கட்டிற்று. [இன்‌ 

புறுவர்‌] ரமயதீதி ராம: ஆகையாலே ராமன்கதையினால்‌ இன்புருதாருமுளசோ? கந ப ப 

> — ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே gremm., — OTE 

[குறிப்பு :— Qiwi plesi பெரும்பான்மையாக atan அன்‌ அ௮.வீஜ்ஞாபனம்‌ செய்யப்‌ 

பட்டவையே, அதிஸ்வல்ப விஷயங்களே இந்த வியாளக்தில்‌ உபபா2 கார்த்த 

மாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டவை Quar அணர்க, ] த 
திருப்பாவையில்‌ மற்றுள்ள பாசுரங்களிலும்‌ ஸ்ரீராமாயணார்த்த மநுபவிக்கும்‌ விதம்‌. 

: 1.  நீராடப்போதுவீர்‌- கூர்வேல்‌ கோடுந்தொழில்‌. anaba முனிவர்‌ Dr pu yi 
யிடம்‌ ஸ்ரீராமகதை கேட்டபின்பு மாத்யாஹ்னிகள்கானஞ்செய்யப்போனகதம்‌ cep" மாநி 
தா தச்லோகமவதரிக்கும்படி வேடனுடைய கூர்வேல்கொடுக்தோ ழில்‌ சண்டதும்‌. 

2. செய்யாதனசெய்யோம்‌. பாதாழ்வானை கோக்க நீ ராஜ்யமாள வேணுமென்ன மூக 
simia இளையார்‌ முடிசூடியறியாக குலத்திலே பிறத்து செய்யா sip செ ட்யேே னன்‌ றன. 


3. நீங்காதசேல்வம்‌ நிறைந்து. பரதா ழ்வான்‌ சன்‌ தாய்‌ .வாங்‌இக்கோடுத்த ராஜ்ய 
லக்ஷ்மியை ஆளமாட்டேனென்றஅ ஸ்ரீயாமபக்தியாகிற நீக்காத செல்வம்‌ .நிறைக்‌ தருங்கத 
னால்‌. (4) தாழாதேசார்ங்கமுதைத்தசாமழை.  * சார்ங்கம்‌ உனளைய A ஜீச்சூம்‌- தீடக்கைச்ச ன்‌ 
ரன்‌ * என்று ஆண்டாள்‌ யோற்றின சார்கிகபாணிச்சேவசஞர்‌ **சரவர்ஷும்வவர்வுஹ ”- 
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10. ஸ்ரீராமானுஜன்‌---181. 


கான்னும்படி. அம்புமாரி பொழிந்தது. (5) தாயைக்குடல்விளக்கம்‌ செய்த. கெளளல்யா 
சுபே தேசு புத்ரேணாமித தேஜலஸா"” என்னும்படி. ஸ்ரீரா மபிசானால்‌ கெள்ஸல்யா தேவியார்‌ 


விளக்கமுற்றத, (6) முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌ ,மெள்ளவெழுந்து, முனிவரெல்‌ பத குணா 
அபவ கிஷ்டரையும்‌, யோகெளென்பது கைக்கர்யநிஷ்டரையுமா கையாலே பரதாழ்வான 
குணாஅபவ sew; இளையோன்‌ கைங்கர்ய ' நிஷ்டனாயுமிருந்தமை சொல up. 
(7) கேட்டிலையோ பேய்ப்பேண்ணே. மச்தரை கைகேயியிடம்‌ வந்து “அழ. GumaGu ! உன்‌ 
மகனை வஞ்சித்துச்‌ செய்யும்‌ செய்கை உன்‌ காதில்‌ விழவில்லையா? என்றது. (8) மிக்குள்ள 
பிள்ளைகளும்‌ போவான்‌ போகின்றாரைப்‌ போகாமல்‌. பெருமாள்‌ காட்டுக்குப்‌ புறப்பட 
அயோதயாககரவாஸி ஜனங்களெல்லரம்‌ பின்தொடர்‌ தபோக அதற்கு அவகாச மளிக்கா தத 
(9) துயிலணைமேல்‌ கண்வளரும்‌ மாமான்‌. மாமான்‌ என்றது மஹாமஹான்‌ என்றடடியாய 
தசரத சக்ரவர்ததியைச்‌ சொன்னபடி, அவன்‌ ராம விச்லேஷத்தைப்‌ பொறாமல்‌ தயிலணை 

சமல்‌ கண்‌ அஞ்னெபடி சொல்லுகிறது. (10) சுவர்சுகம்‌ புகுகின்றவம்மனாய்‌. “vo தீவயா 

ஸஹ w ஸவச்மேர கிரயோ யஸ்த்வயர விசா” என்று பெருமாளோடு கூடி யிருப்பதையே 
சுவர்க்கமாகச சொல்லிப்‌ பிராட்டி. பின்‌ தொடர்ந்தது. 


11) சேற்றார்திறலழியச்‌ சென்றுசேருச்சேய்யும்‌. ** எலியா தாவ ஹர்த்தாச Gass ஈய 
இ ர அ e படக திறலழிக்க SA ஞ்சென்‌ pA. (12) 
நற்செல்வன்‌. **லச்ஷ்மணோ லஷ்மி Eva" என்றபடியே * ஸாம RA அவரு 
ூதையாகிற ஈற்செல்வம்படைத்த இளையபெருமாள்‌ * அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமியென்‌ ௮. 
அத்தாணிச்சேவகம்‌ பெற்றது, *தென்னிலங்கைக்‌ கோமாளைச்‌ செற்ற பனத்துக்கினி யா den" 
என்றதும்‌ இப்பாட்டுக்கு உயிர்நிலை. (18) பொல்லாவரக்கனைக்கிள்ளிச்களைந்தானை. அரக்‌ 
கர்களையெல்லாம்‌ கிள்ளிக்‌ களைச்கொழிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினபழி. (14) Gaauw சவக்‌ 
தவர்‌ தங்கள்‌: திருக்கோயில்‌ சங்கிடுவான்‌ போகின்றார்‌. tinin மாற்‌ என்றிராமே “தவ சவ” என்‌ 
திருக்கும்‌ பரதாழ்வான்‌ முதலான அனைவரும்‌ மெருமாளைச்‌ திருவயோ ச தீயிலே சொண்டு 
சேர்க்கப்‌ புறப்பட்டது. (15) நானேதானாயிடக, “e s gorur Ss தாத்தா 
ஜொஷெொ _நமசஜெொ ௩௫ TAS ॥உதரவசெவா அ BE gerad a வவவெயெ வீ 
அநத?” என்று பரதாழ்வான piwi Sg , 


(16) மணிவண்ணன்‌ கென்னலே வாய்நேர்ந்தான்‌. **பூச்ணே FÈ வர்ஷே"! 
என்னும்படி பதினாலாண்டு கிரம்பினலொழியத்‌ இருவயோத்தி மீள்வதிக்லையென்ன௮ வாய்‌ 
மீதர்ந்தது, (17) செம்‌பாற்கழலடிச்சேல்வா, “'சுவிஸெசஹாய.£ வாஉரலதா௦ வாஉகெ 
Qapaw BRI." என்று ஹேமபச?. கையைப்‌ பெற்றுமீண்ட செல்லன்‌ பாரதாழ்வான்‌. 
(18) உந்துமதக்களிற்றனோடாததோள்வலிமன்‌. “Dgo வா kai வதாவ ௦வாவி 
வறா௦ம_நா! _தாஹா௱ய.தி ano கரவ வாது மாவ வாரி sr” என்றபடியே 
சாக்கலவேட்டையாடின வீரம்‌. (19) எத்தனையேலும்‌ பிரிவாற்றகில்லாய்‌. தைவயேச மத்‌ 
தாலே Geiss பிராட்டியின்‌ பிரிவை ஆற்றமாட்டா தருச்தத. (20) சேற்றார்க்குவேப்பங்‌ 
கோடுக்கும்விமலா. AAA s Boy ஜம தபு வஙிவ_த யாக san” 
என்று உலகம்‌ சடுங்கப்‌ பேசினார்‌ பெருமாள்‌... > 

21) மாற்றாருனக்குவலிதொலைந்து, ஜனஸ்தான ardao கர.தூவணாரிசளும்‌ 

்‌ மற்றுமுள்ள அரக்கர்களும்‌ வலிமாண்டொழிச்த.து. (22) சேங்சண்‌ சிறுச்சீறிதே எம்மேல்‌ 
விழியாவோ---எங்கள்மேல்‌ சாபமிழிந்து. FAI தவ ளெம்யேன பூதாள்மி ze” ; 
என்று சபரி தான்‌ ஸ்ரீராமகடாகஷத்தாலே பாபமொழிச்‌.து பரமகுரு பதன்ணை சோ இன்‌ pau; 
சொன்ன. (238) சீரியசிங்கமறிவுற்றுத்‌ தீவிழித்து.......எப்பாடும்பேர்ந்து உதறி. ராசவஸிம்‌:' 


ஹம்‌ தான்வந்த காரியத்தை கினைத்து கெருப்புப்பொறி பறக்க விழித்து எக்கும்‌ ER து 
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விரேதிவர்‌ ம 3ங்களைக்‌ கழங்கெடுத்தபடி.. (24) தென்னிலங்கைசேற்றாம்‌-— இன்றயாம்‌ வந்தோ 
மிரங்கு. இலங்காபுமியைச்‌ Qr puspas இங்குவக்த இரசமபிரானே! அன்றே பஞ்சவடி. 
யிலேயே wim சேரவேண்டிய யாம்‌ இன்று இக்குவர்து அடைந்தோம்‌, இசக்கெயருள 
வேணும்‌ என்று (அ.கி அவ ஹா கவ!) விபீவணாழ்வான்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்றெபடி. 
(25) திருத்தக்க செல்வமும்‌ சேவகமும்‌ மாம்பாடி. வருத்தமும்‌ தீர்ந்துமகிழ்ந்து. ராவண ஸ்ம்ஹார 
மான பின்பு பிரமன்‌ சிவனிர்‌திரன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ ௮வ்கேறவத்து பிராட்டியின்‌ சோத 
தயையும்‌ பெருமாளுடைய பராக்‌! மத்தையும்‌ பாடி. ராவணனால்‌ பட்டிரும்த வருத்தம்‌ தீர்க்து 
மூழ்ச்கயடைம்தபடி.. 

(26, ரீராடுவான்‌ மேலையார்‌ செய்வன. இனி, பரம்பராபோப்தமான சாஜ்யலக்ஷ்மியை 
யபடைவதற்கு மகுடாபிலேகமாகவேண்டும்‌ படியை வேஸ்தாவித்தல்‌. 

(27) யாம்பேறு சம்மானம்‌ நாடுபுகழும்‌ பரிசினால்நன்றாக. மகுடாபீஷேக wuu g Ew 
இருவடி. கிபிகணாழ்வான்‌ முதலானார்‌ உலகம்புகழ ஸன்மானங்கள்‌ பெற்றபடி, 98) கானம்‌ 
சேர்ந்து உண்போம்‌. கானமென்ற.து மாசம்‌, வால்மீகியின்‌ ஆச்ரமத்திலிருர்‌ த குசலவர்கள்‌ 
திருவயோ க்திவந்து ஸ்ரீரரமாயணத்தை ஆச்சரியமாகப்பாட அர்த மாகமோஷ்டியிலே 
“an sra ree: வஙிஷ்உ தமி E” என்கிறபடியே பெருமாள்‌ தாமும்‌ அந்வயித்து ASIL 
mizi ஆனர்திததபடி சொல்லிற்றாயிற்று, (29, 30) முன்னமே விரித்து விரித்தரைத்‌ 
ATG VA, 


ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்நீபார்த்தசாரதி ஸ்வாமி லான்‌ எ! இருவல்லிக்கேணி, சென்னை-5. 


a நிகழும்‌ சோபக்ருதணா w AJ .ழே குறிக்கப்பட்டபடி. டை ஸம்நிதியில்‌ காஞ்‌ 
புரம்‌ ஸ்ரீ ப்‌ திவா இபயக்கரம்‌ உ. வே, ௮ண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமியால்‌ உபந்யாஸங்கள்‌ கை 
பெறும்‌. அனைவரும்‌ வரும்படி. ப்ரார்ததிக்கறோம்‌, 


1964 16 மாசி 4 ஞாயிறு மாலை 7-9 ....) ஸ்ரீபாஷ்யவிசேஷார்த்தங்கள்‌. 
» 17 „n 5 இக்கள்‌ 32 son i i 
n 18 ட 6 செவ்வாய்‌ ,, vo) தோபாஷ்ய விசேஷராத்தங்கள்‌. 
» 19 „ 7 புதன்‌ an sa : 
» 20 „ 8 வியாழன்‌ Ý ட ஸத்ஸம்பார காய விசேஷார்த்தங்கள்‌. 
» 2l , 9 வெள்ளி. , è <} 


ரதஸப்தமி யுத்ஸவம்‌. 

தை அமாவாஸ்யைக்குப்‌ பிறகு வரும்‌ சுக்ல ஸப்தமி ரத ஸப்தமி யெனப்படும்‌, 
இது ஒரு புண்ய கால விசேஷமாகக்‌ கொண்டாடப்படுறெது. இதற்காக 'தவ்யதேசக்களி 
லெங்கும்‌ விசேஷமான மஹோத்ஸவம்‌ ஈடத்தப்படுகற அ. இருமலையில்‌ இதற்காக எழு 
தடவை திருவிதி mu ஈடைபெறுவதாகக்‌ கேள்வி. மற்ற திவ்ய தேசக்களில்‌ காலை 
வேளை ஸூர்ய ப்ரபை வாஹனத்திலும்‌ மாலை வேளை சச்திரப்ரபை வாஹனத்திலும்‌ தருவீதி 
முத்ஸவம்‌ வெகு சிறப்பாக சடைபெற்று வருகிறது. காஞ்சிபுரத்தில்‌ தேவப்‌ பெருமா 
ளுக்கு இந்த ம?ஹாத்ஸவம்‌ வெகு விபவமாக சடைபெற்னு uisg. சேவஸ்தானச்திற்கு 
அதிக வருமானமில்ல'த முற்காலத்தில்‌ ஈடக்துவந்த விபவள்களையும்‌, விசேஷ வருமான 
மேற்பட்டுள்ள இக்காலத்தில்‌ ஈடக்‌துவரும்‌ விதத்தையும்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கும்போது பக்தர்‌ 
களின்‌ மனத்தில்‌ மிகுந்த பரிதாபம்‌ ஏற்படுகிறது. திருமலையிலும்‌ ஸ்ரீரக்கத்திலும்‌ ஒரு 
சாளைக்கு நிவேதனமாகிற வூஸாதம்‌ தேவப்பெருமாளுக்கு இரண்டொரு வருஷங்களுக்குக்‌ 
காணு மன்று பலர்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. சேற்று. ரதஸப்தமி யுதீளவம்‌ இரண்டு வேளையும்‌ 
வாஹன ஸேவை இல்லாமலே கேடயத்தில்‌ ஈடையெற்றது, காரணமென்னவென்ருல்‌ 
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si ஸ்ரீராமானுஜன்‌-—181. 

ல்‌ காரர்கள்‌ வாஹனப்‌ புறப்பாட்டுக்குப்‌ .போதுமான பணம்‌ தர வில்லைவென்று 
எருமானமென்பத பொதுமக்களுச்குத்‌.தெரிய வராமலே யிருக்கிறது, இருமலை திருப்பதி 
SAE சேர்க்க ,தேவஸ்தானவ்களுக்கு மாதந்தோறும்‌ எத்தனை லக்ஷம்‌ வருமானமென்பத 
ரதிமா தமும்‌ பதீரிகையில்‌ அச்சிட்டு, வெளியிடப்படுகிற.து. இந்த தேவன்தானத்திலும்‌ 
A. Le வெளியிட வேண்டியத 'அவசியமல்லவா 2? செலவுகளைப்‌ பற்றி ஒன்‌ அம்‌ வெளீயிட 
வேண்டா. வருமானங்களை: மட்டும்‌ வெளியிட்டால்‌ போதும்‌. உபயமில்லையென்றால்‌ 
கித்ய op உத்ஸவம்‌ எதுவும்‌ கிறுத்சப்பட வேண்டியதே Qua Ap கொள்கையே 
வஅத்திருக்றை த. இதைப்பற்றி விசாரணை பெடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டியவர்கள்‌ வாளர 
விருக்கும்போ ௮. சமக்கென்ன வர்ததென்றே பலரும்‌ உதாஸீமர்களா யிருக்கிறார்கள்‌. ' > 
ட்ட. இங்கனம்‌, தி. ஆ. பார்த்தஸாரதி. 

on கலு கனக்‌ OO தைமாஸ மஹோத்ஸவம்‌. 
மார்கழி முப்பதும்‌ எங்கும்‌ 'மஹோத்ஸவம்ச்கச்‌ சென்ற. a g-i gë fA அழ்லா 
செொசருவருடையவும்‌, ஆசாரியர்கள்‌ மூவருடையவும்‌ மஜேறாத்ஸவக்கள்‌ பக்த பா கவதோச்த 

மாகளுககாப்‌ பரமானக்த ஸந்தோஹம்‌. 
-l அழ்வாரொருவர்‌ ' 'திருமழிசைப்பிரான்‌. * அய்யமதிபெற்ற மழிசைப்பிரான்‌ 
பிற்தசாளென்‌:ற கற்றவர்கள்‌ கொண்டாடும்‌ காள்‌ தையில்‌ wab, ' இவ்வாழ்வா ருடைய 
இருவவதார ஸ்தலமான திருமழிசையில்‌ இம்மஹோத்ஸவம்‌ வெகு சிறப்பாக கடைபெற்று 
கிறைவேறியது, i y 


` ஸ்ரீயதோக்தகாரி ஸன்னிதியில்‌ தையில்‌ மகம்‌. திருமழிசைப்பிரானுக்கு எ ம்பெருமா 


. அடைய மாயனத்திருக்கோலத்திலேயே விசேஷமான அமிமிவேபாமா தலால்‌ : இவ்வா ழ்வார்‌ 


தம்முடைய வாழ்காளை அதிகமாகக்‌ கழித்த விடங்கள்‌ இரண்டே AAS வும்‌ 
அிருக்குடச்தையும்‌, திருக்குடர்சையில்‌ இவ்வாழ்வார்க்குச்‌ தனி ஸன்னிதி On 
முன்னரே ஏற்பட்டு அங்கும்‌ வெகு சிறப்பாக மஹோ சளலம்‌ ஈபெற்று வருகிற. 
காஞ்சியில்‌ ஸ்ரியதோக்தகாரி னன்னிதியில்‌ இவ்வாழ்வாருடைய ளிபவச்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 
அாச்சானதார ஸமா தியைக்கடக்து அற்புதமாகக்‌ காட்டியருளின காட்ச இவருடைய வைப 
வத்தில்‌ விளக்கியதே, (கணிகண்ணன்‌ போகின்றான்‌ சாமருபூங்கச்‌ி, மணிவண்ணா | £ீ 
இடக்கவேண்டா, அணிவுடைய செர்நாப்புலவனும்‌ போடுன்றேன்‌ நீயுமுன்றன்‌ பைந்காசுப்‌ 
பாய்சுறாட்டிக்கொள்‌.?' என்று அழ்வார்‌ பிரார்த்தித்தபடியே பைக்சாகப்‌ பாய்சருட்டிக்‌ 
கொண்டெமுர்தருளி மீண்ட மஹோத்ஸவம்‌ ஐதிஹ்யோ தஸவமாக இத்தலத்தில்‌ நெடுங்கால 
மாக கடத்தப்பட்டு வருறெமுறையில்‌ நேற்ற 30-1-64ல்‌ மஹாவிபவம்‌ பொலிய sirm 
3. எம்பார்‌ மஹோத்ஸவம்‌. எம்பெருமானாருடைய இறியதாயார்‌ தருக்குமாரரான 
கோவிந்த பட்டர்‌ என்றெ எம்பார்‌ இருவவதரித்த: தலம்‌ ம.தசமக்சலமென வழக்கப்படும்‌ 
மழலைமங்கலம்‌, இவ்வாசார்யருடைய திருவவதாரம்‌ தைப்புனர வஸுவில்‌, அங்கே பத்து 
காள்‌ மஹோத்ஸவம்‌ A piura ஈடந்து தலைக்கட்டியது. 3 வக்ப்‌ a 
3. குருபுஷ்யமஹோத்ஸவம்‌. . ஸ்ரீபெறாம்பூ.அரில்‌ . எம்பெருமானாருடைய ~ Banu 
மங்கள விக்ரஹம்‌ தைப்பூசத்தில்‌ இருப்‌ தஷ்டை பெற்றதனால்‌ :இக்த புஷ்யம்‌ குள புஷ்யமென 
அழக்கப்பெற்று வருகின்றது. இது மூன்று. காள்‌ மஹோ,த்ஸவமாக இருவேளையும்‌ 
வாஹனப்‌ புறப்பாடுகளுடன்‌ மஹா ,விபவமாகக்‌ .கொண்டாடப்பட்டுவருகிற . முறையில்‌ . 


. இனி. நிறைவேறியது. i 


4. கூரத்தாழ்வான்‌ “மஹோத்ஸவம்‌. * மொழியைக்‌ கடக்கும்‌ பெரும்புசழான்‌ 


 வஞ்சமுக்குஅம்பாங்குழியைக்‌ கடக்கும்‌ ஈல்கூரத்தாழ்வான்‌ * என்ற தனிச்‌ இறப்புப்‌ பெற்ற 


க்‌ 


மஹாசார்யச்‌ ஸ்ரீவக்ஸூஹ்மிச்ரரான ஆழ்வான்‌. இவருடைய திருவவதராஸ்சலமான. 
கூரமாககரில்‌ பத்து.சாள்‌ விசேஷ வைபவமாக:சடைபெற்று சேற்று ஹஸ்த சக்ஷத்திரத்தில்‌ 
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ஸ்ரீமதே ராமா.நுஜாய ஈம: 


OO [amar கெளல்தும்‌] 


— ஸ்ரீ காஞ்சீ. :ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ po 
q . 


Ai T 

புலவ bak Pi aaa ண்ண i 
F கண்களி | 
அிராணகிஞாளள்‌ சர்‌ க கொர ॥ 


சம்முடைய பூர்வாசாரியர்சள்‌ ௮ நுபவித்தருளின இதிஹாள புராணங்களில்‌ 
ஸ்ரீராமாயணமொன்றே தலைமை பெற்றிருக்கும்‌. இதைத்தான்‌ இதிஹாணச்ரேஷ்டமென்று 
வ்யபதேடித்தறாளினார்கள்‌. பகவத்விஷயா திகளிலும்‌ 'மிக மிக வெடுத்துக்‌ கையாள்வதும்‌ 
வியாக்‌யொனிப்பதம்‌ ஸ்ரீ ஈமாயணமே; இதற்கடுத்தபடி யாக்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌ணுபுராணம்‌. அதற 
கடுத்தபடி யாக பகவத்தேதை.: அவையிர ண்டையும்‌ விட ஸ்ரீராமாயணத்தற்கே ப்ராபல்ய 
மென்பது புகருக்தம்‌. ஸ்ரீராமாயணத்திலிரும்‌து ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ சாலாயிரதிவ்யப்ரபக்த 
வியாக்கயொனங்களில்‌ யெரியவாச்சான்பிள்னையும்‌ வடக்குத்திறாவீதிப்பிள்ளையும்‌ கச்சத்‌ 
கச்சத்தாக வியாக்கியொனித்தருளியிருப்பவற்றைத்‌ திரட்டி ஸ்ரீராமாயணஸெளரபமென்னு 
பலவாண்டுகட்கு முன்பு வெளியிட்‌ருக்கி3றன்‌. இப்போது சேகரிக்கப்படுறெ இந்த 
.ஸ்ரீராமாயண கெளள்துபத்தின்‌ ப்ரமேயமென்னவென்றால்‌-—இன்சுவையே வடிவெடுத்த 
ப ்ரீசாமாயணத்தை அக்காக்கு உபச்யனிப்பவர்களுக்கும்‌ 'உபச்யஸிக்கவிரும்புமவர்களுக்கும்‌ 
உபகாரகமாக ஸ்ரீசாமாயண சுலோகாத்னங்கள்‌ பலவற்றுக்கும்‌ இன்சுவைப்‌ பொருள்களை 
உபஹரிப்பதேயாம்‌, அப்பொருள்கள்‌ பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ பிக்‌ 
பன்றி ஸ்வகல்பிதமன்‌ அ. 
, — இனி கீரந்தாரம்பம்‌ — 
ஸ்ரீராமாயணத்தின்‌ உபக்ரமம்‌ வரல்மீகி சாத ஸம்வாதமாக நிகழ்ச்‌ இருக்கன்‌ pS. 
அதாவது வான்மீகி முனிவர்‌ கசரதமஹர்தியைக்‌ கேட்பதாசவும்‌ அவர்‌ விடை கூறுவதாகவும்‌ 
“தோன்‌ நியிறாக்‌ன்ற அ. ஸ்ரீவில்னுபுராணம்‌ மைத்சேயபரசசச ஸப்வாகமாக அவதரித்தது, 
ஆனால்‌ அதன்‌ அவதாரக்ரமத்திலும்‌ இதன்‌ அவதாரக்ரமத்திலும்‌ வாசியுள்ள அ. பராசர பக 
வான்‌ அதுஷ்டானத்தை முடித்துக்கொ ண்டு ஸ்வாச்ரமத்தில்‌ வீற்றிருக்க, அங்கே மைத்ரே 
யா சென்று ஸ்வருபாதுரூபமாகத்‌, செண்ட னிட்டு ப்ரச்னம்‌ பண்ணினதாக அக்குள்ள௮. 
இக்கு **காரதம்‌ பரிபப்ரச்ச வால்மீகி: !" என்றிவ்வவவே உள்ளது, வான்மீகி முனிவரின்‌ ஆசா 
மத்தை நோக்கி தேவலோக மஹர்ஷியாயெ சச ரத பகவான்‌ எழுந்தருவினதாகவும்‌ 'அ௨ரை 
"சோக்‌ வான்மீகி பதினாறு: கேள்விகள்‌ கேட்டத்ரகவும்‌ அவற்றுக்கு காரதர்‌ விடை கூனும்‌ 
pasan ஸ்ரீராம கதைகளை ஒருவாறு கூறித்‌ தலைக்கட்டுவதா கவும்‌ அமைத்துள்ளது. அகவர 
தீமும்‌ “ராம ராமேதி கூஜாம்‌ "செய்து போதுபோக்கும்‌ 'வால்மீ கோலத்திற்கு ஸ்ரீராம 
- கதையையே கேட்க விருப்பமிருர்‌ தம்‌, தம்மிட மெழுச்சருளின srs தமுனிவரை மோக்கி 
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சாமகதையைச்‌ செவிகுளிரக்‌ கேட்க விரும்பியிருக்கு மெனக்கு அதனைச்‌ சொல்லுமையா 
என்று ஆர்ஜவத்தோடு கேட்கலாமாயிறாக்க, அங்கனம்‌, கேளாமே சல குணவிசேஷங்க 
ளைச்‌ சொல்லி இவற்றையுடையவன்‌ யாவனோ அவனைச்‌ சொல்லுமென்று கேட்டது எதற 
காக வென்னில்‌;' இத்தகைய இருக்குணக்சளைய/பையவர்‌ சக்‌ வர்த்தி. இருமகனுசொருவசே 
யன்றி மற்றெவருமல்லர்‌ என்றெ வு௮இலான்மீடு,கமக்கு உள்ளத; அது, ப்ரஹ்மவித்‌துக்‌ 
களில்‌ தலைவரான காரத மஹரிஷியின்‌ உக்தியா லும்‌ nin திஷ்டி தமாக வேணுமென்றெ அபி 
கிவேசத் தினா லத்தனை. இராமபிரானுடைய பெருமை யைச்‌ சொள்லு மென்று வினவி அனத 
அவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்பதிலுவ்‌ “காட்டில்‌ ஸாமரம்யமா க... ப்ரச்னம்‌ பண்ணி: வீசேஷமாகச்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்பது ரலவத்தரமன்றோ:? எம்பெருமானாருடைய திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்தவர்‌ 
களில்‌ எவர்‌ பெரும்‌ புகழானரோ அவரைச்‌ சொல்லும்‌ என்று வினவினவளவிலே, ப்பம்‌ 
பட்டவர்‌ கூரத்தாழ்வானொருஉ சே அத்தசைய பெரும்‌ ye yo Ti என்று haf pos த்தால்‌ 
அது ரஸவத்தரமாகுமே யல்லது, கூரத்தாழ்வானுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லுமென்று 
அபேகதித்து அதை யொருவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்பதில்‌ இறப்பில்லையன்‌ Ga. அக; ஸ்ரீராம 
கதையைக்‌ கேட்கக்‌ முதூுஹலங்‌ ' கொண்டிருச்த ante 'முனிவர்‌ மறைத்தக்‌ கேட்டது 
ஆர்ஜவக்‌குறையினாலென்‌௮ நினைக்கவும்‌ தகாத. வார வி.ஐ_தாம.$வ..திவா வ_நாமஜெவ, : 
a. 1. தபஸ்ஸ்வாத்யாயநிரதம்‌ தபஸ்வீ வாக்விதாம்‌ வரம்‌. 
நாரதம்‌ பரிபப்ரச்ச வால்மீகிர்‌ முநிபுங்கவம்‌. ' 

இது வால்மீயெல்லாது வேறொருவர்‌ பணித்ததுபேசல்‌ தோன்ற நின்றாலும்‌ வால்மீகி பணித 
கதே. **நாரதம்‌ முநிபுங்கவம்‌ வால்மீகி ரஹம்‌ பர்யப்ருச்சம்‌ ? என்று சுலோசு மியற்றியிருக்க 
லாமே யென்னில்‌, ௮.௮ Awards கோஷ்டிகளில்‌ பரிமாறும்‌ முறை; இது மஹர்ஷி Gary. 
களில்‌ பரிமாறும்‌ முறை என்று கொள்க. இங்கு வால்மீகி தமக்கு தபஸ்வீ என்று விசேஷண 
A Os கொண்டது தம்மைத்‌ தபேசகிஷ்ணாதராகச்‌ சொல்லிக்கொன்ன விரும்பியன்‌ று; 
í தபன்வீ தாபஸச்‌ சோச்ய: '? என்ற நிகண்டுவின்படி ' நிர்வேதமுடையவர்‌ ? என்‌ இற 
பொருளை விரும்பியாம்‌, கைத காவியத்தில்‌, சளமஹாசாஜனால்‌ பிடியுண்ட ஹம்ஸம்‌ .ன்னை 
விட்டுவிடுமாறு: வேண்டிக்கொள்ளுசையில்‌ அவ்வரசன்‌ மனத்தில்‌ இரக்கம்‌ பிறக்குமாறு 
சொல்லுமடைவிலே “மே. கபுதீரா AVÈ ஜாரா அரா ஈவப்ரஸ-௫திர்‌ வாடா தபஸ்விநீ?” என்றது. 
இங்கு தபஸ்விநீ என்றது தபஸ்வீ என்பதன்‌ ஸ்த்ரிலீங்கரூபம்‌. இத்தால்‌ Grr ghun i Aa 


லோகப்‌ரயோகமுமுண்டென்று காட்டினபடி. : JA OBAS. ஆசார்கேரபஷத்தி பண்ண 


ப்சாஹ்மணோ நிர்வேதமாயாத்‌ என்‌ ச்ருதியும்‌ ஓதிற்,று, : மர மன்ய தடா உச்‌ ME 
'ததாத்ரவணாத்‌ ஸூச்யதே ஹி” என்கிற ப்ரஹ்மஸ-கத்ரமும்‌ காட்டிற்று. ப்ரச்றாகத்தில்‌ 
வான்மீகிக்கு எவ்விதமான கிர்வேத மென்னில்‌, ஆசார்யன்‌ , முகமாகக்‌ கேட்டாலன்‌ நி 
வித்யை ப்ர GAY தமாகா சென்ற சாஸ்த்ரார்த்தத்தைத்‌ தாம்‌ உணர்ர்தவரானகமாலே அப்‌ 
பட. உபதேசிக்கவல்ல ஆசார்ய ரொருவர்‌ சேர்படவிஎலையே! என்றிருந்த நிர்வேதமேயா 
App. சொல்லுகிற ஆசாரியர்‌ தம்முடைய வாக்கு வல்லமையினாலே சடக்செனச்‌. சொல்லி 
விடுவ தில்‌ ரஸமில்லை ; விவகதிதமான விஷயத்தை மனனம்‌ பண்ணிப்பண்ணித்‌ தா மதுடவித்து 
உருகு தன்மைய மிறாக்கவேணு. மென்பதைக்‌ காட்டவே சாரதமஹச்ஷிக்கு வாக்விதாம்‌ வாம்‌ 
என்றும்‌ முமிபுங்கவம்‌ என்றும்‌ இரண்டு விசேஷணங்களிடப்பட்ட ன, set முனிவர்‌ e 

-மஹர்ஷியை வினவின அம்சம்‌ யாதென்னில்‌ ; :௮.து. மேல்மூன்று : சுலோ;.கங்களில்காண்ச. 
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ஸ்ரீராமாயண கெளஸ்துபம்‌--ஸம்ச்ஷேப ராமாயணம்‌, 


2.. Gar நீவஸ்மிந்‌ ஸாம்ப்ரதம்‌ லோகே குணவார்‌ கச்‌ ச வீர்யவாம்‌. 
STORE ௪ க்ருதஜ்ஞச்‌.௪ ஸத்யவாக்யோ த்ருடவ்ரத:. - : 

இக முதலான மூன்ற சுலோகக்கனில்‌. பதினாறு திறாக்குணக்களையடக்கி இவையுடையவன்‌ 
யாவனென்று கேட்கப்படுறெது. இதில்‌ மூன்‌ து கிர்ப்பர்‌ தங்கள்‌ வைக்கப்பட்டன = அவை 
= 1, அஸ்‌ Bis லோகே a ன்கையாலே தேவலோகத்திலுள்ளவொருவளைச்‌ சொல்லலாகா 
கட்க முகல்‌ நிர்ப்பச்தம்‌, 2. ஸாம்ப்ரதம்‌ என்கையாலே என்றைக்கேச இருந்து wm pig 

பானவனைச்‌ சொல்லல காதென்பது இரண்டாம்‌ கிர்ப்பக்தம்‌. 3, . *மஹர்ஷே]! த்வம்‌ 
ல்‌ rè da மேவம்விதம்‌ நரம* என்கையாலே தேவயோனியிற்‌ பிறந்தா Gaga 
ara சொல்ற கயன்றிக்கே .மநுஷ்யயோனியித்‌ /9றெந்தவனையே சொல்லவேணுமென்பது 
மூனும்‌ கிர்ப்பந்தம்‌; ப்ரச்ஈம்‌.பண்ணின திருச்குணங்களின்‌ சுருக்கமான விவரணம்‌ கேளீர்‌. 


salo குணவாந்‌. யொதுவாகக்‌. குணமுடை யவன்‌ பன ன்‌ பொருளன்று. 
குண: அதத சொல்லானது லெம்‌ (அல்லத) ஸெள ல்யம்‌ தா்‌ விசேஷ்த்ி்‌ 
குச்‌ சிதப்புப்பெயர்‌. ஆளவர்தார்‌ ஸ்தோத்ர ரத்னத்தில்‌ aR வதரந்யோ' குணவசக்‌'* 
இத்யாதிச்லேோ கதீதிலே குணக்களிடையே குணவாக்‌ என்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பது கொண்டு 
இதனை எளிதாக வுணாலாம்‌, சிலமெவ்றாலும்‌. ஷெனூல்யபெல்மாலும்‌ பர்யரயம்‌. பஹானா 
யிருப்பவன்‌ தனது மேன்மையைக்‌ கணிசியாதே தாழ்ச்தவர்களோ டுக்‌ தவத்து uhor pasà 
டோன குணமித. குஹப்பெருமாள்‌ போல்வார்‌ இக்குணத்‌ திற்கு இலக்கு. 


Je divai. குண'சூர்ணையில்‌. செளர்யவீர்ய பர்சக்சமங்கள்‌ மூன்றும்‌ "ஒரு 
சேர்த்தியாகப்‌ பேசப்படுளெ.றன;. எதிரிகளின்‌ சேனை எவ்வளவு. பிரபலமாக இருர்தா லும்‌ 
அதுகண்டு. அஞ்சாமை; அர்தச்சேனையினுள்ளே அணஹாயனாய்ப்‌ '' புகுச் து எதிரிகளை அசா 
யாணமாகப்‌ பொடி படுத்துச்‌ திறல்‌; அப்படிச்‌ செய்யுமளவில்‌ தனக்குச்‌ சிறிதளவேனும்‌ ay 
யேற்படாதபடியான மிடுக்கு. ஆக இம்மூன்றும்‌ செளர்ய வீர்ய பராச்ரமங்களா ம்‌. இக்கு 
ஒன்றைச்‌ சொன்ன துமற்றவ ற்றையுஞ்‌ சொன்னபடி . கரஅஷ்ணாதி வதத்தில்காணத்தக்க 5.௮. 


OO 8. தர்மஜ்கு:. தருமமதிக்தவரென்று பொருள்‌, ஆண்டாள்‌ நாச்சியார்‌, திருமொழி 
யில்‌ கண்ணபிரானை * தருமம்றியாக்‌ குறும்பன்‌ * என்றள்‌. அவ்வியல்புக்கு சேர்மாறாகத்‌ 
தருமமறிந்தவரென்ற கூறப்படுகிருன்‌ இராமபிரான்‌, இக்கு விவகழிதமான தருமம்‌ apar 
யிருக்சக்கூடுமென்று பார்க்கில்‌, ஸுந்தரகாண்டத்தில்‌ : (88-41,) *ஆச்ருசம்ஸ்யம்‌ பச 
தாம தீவத்தி எவ மயா ச்ருத; என்று பிராட்டி: பல்காலும்‌ ஆச்ருசம்ன்யமே பரம தர்ம 


்‌ மென்று பெருமான்‌ உபர்யஸிக்கக்‌ கேட்டதாகச்‌ சொல்லுகையாலே கருணையே தருமமாசுக்‌ 


க 


க நகப்படுன்றஅ, பெருமாளுக்குக்‌ கருணாகாகுத்ஸ்தனென்றன்றோ ப்ரஸித்தி. *விதீதஸ்‌ 
ஸ ஹி தர்மஜ்ஞச்‌ சரகைத வத்ஸல: '! என்றெ பிராட்டியின்‌ . திருவாக்குப்படி- சரணாகத 
வாதீனல்யமும்‌ தருமமெனக்‌ கொள்ளத்தகும்‌, . ee ; 

A க. கீருதஜ்ஞ: - அயோத்யாகாண்டத்தில்‌ (1-11) * கதஞசிதுபகாரேணே க்ருதே 
நைக அஷ்யதி, கஸ்மா த்யகா ராணாம்‌ சதமபி ஆத்மவத்தயா* என்று கூறினபடியே இமை 
கன்‌ பல செய்யினும்‌ , அவற்றைப்‌ பொருள்படுத்தாதே, கன்மை  லவலேசம்‌ கிடைத்தாலும்‌ 
அதனையே பெறாக்கமஇித்தறாப்பவன்‌, '. ' ப்‌ ௬ விய a 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


< T T aa 


5. ஸத்யவாக்ய:, : உள்ளஸ்த errug OU கண்டு உள்‌ எபடியே சொல்லுவது 


தான்‌ தையமென்று உலகைக்கொண்டிருப்பது ஒவ்வா ௮. ஒன்றை. வேறொன்றாக: மயங்குகை 
யாற மருள்‌ மனிதர்க்கு கஹஜமாகையாலே மருண்டு: சொல்லுமவா களை awinane 
என்னவேண்டி வரும்‌, “இதை பத்தாமதியா யத்தில்‌ க்ஷமா ஸத்யம்‌ தமச்‌ . சம? என்ற 
விடத்து பாஷ்யத்நில்‌-—உள்ளதை உள்ளபடியே, கண்டு, சொல்லுவது ஸத்யம்‌ என்‌ னாமல்‌ 
தான்‌ கண்டபடி யே சொல்லுவது ஊத்யம்‌' என்றறாளிச்செய்‌., தான்‌ சண்டபடியே சொல்‌ 
வ.துங்கூட இல விடங்களில்‌ அசர்த்தமாக முடியுமாதலால்‌ “ஸத்யம்‌ பூதஹிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌”” என்ற 
வ்யாஸஸ்ம்ருதியையே! ளித்தாச்‌தமாகக்‌ கொண்டு கிகமனம்‌ செய்தருளினார்‌ பா ஷ்யகாரர்‌, 


` 6. BLAN: ஒரு காரியத்தைச்செய்து முடிக்கவேணுமென்றெ சங்கற்பத்‌ 
.இத்கு விரதமென்று பெயர்‌, எச்த காரணத்தாலும்‌ ௮௮ தடைபடாமல்‌ உறுதியாயிறுக்கப்‌ 
பெற்றவன்‌ . தருடவ்ரதனெனப்படுவன்‌, தண்டகாரண்ய வாஸிகளான முனிவர்களுக்கு 
அபயமளித்தபோது பிராட்டி, அர்த ப்‌. திஜ்ஞையை சதிலமாக்கப்‌ பார்க்கையில்‌ “inpe 
ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌ தீவாம்‌ வா ஸீதே லைக்ஷமணாம்‌, சஹி ப்ரதீஜ்ஞா ம்‌ ஸம்ச்ருதிய Ùs i apu Gerr 
ப்யோ விசேஷத:"” என்று சொல்லியும்‌, விபீஷணாழ்வான்‌ திறத்தில்‌ *௪ தயநேடம்‌ SAE an m% 
'என்று சொல்லியும்‌ காட்டின உறுதியை கினைப்பது, 
3 சாரித்ரேண ச கோ யுக்த: ஸர்வபூதேஷ கோ ஹித:? 
வித்வாந்‌ க: கஸ்‌ ஸமர்த்தச்‌ ௪ கச்சைகப்ரிய pirer: 


ப 


1. சாரித்ரேன யுத்த. சரித்ரமேவ ௪சரித்ரம்‌; அதாவது சல்லொழுக்கம்‌. பெரியார்‌ 
களைப்‌ பணிதல்‌, தர்தைதாய்‌ பேணுதல்‌, சாஸ்த்ரவிஹிதங்களை வழுவற அனுட்டித்தல்‌, 
தெய்வபக்தியுடைமை, பிறரை சலியாமை, பிறர்‌ பொருள்‌ தாரமென்றிவற்றைக்‌ கவர செஞ்‌ 
சாலும்‌ மினையசமை--என்‌,றிளைய வெழுக்கங்களுக்காப்‌ பொதுப்படையான பெயர்‌ சாரித்ர 
மென்பது. இவை வெல்லாம்‌ இராமபிரான்‌ 'ப்க்கலிலே எளிதாகக்‌ காணக்கடியவை. ' 


8. எர்வபூதேஷ- ane. யம்‌ ஹிதம்‌ என்னுமிரண்டில்‌ தற்காலத்தில்‌ இன்பம்‌ 


-தருமது ப்ரியமென்றும்‌, தற்காலத்தில்‌ ` அப்மியமாயிரும்தா லும்‌ உத்தரகாலத்தல்‌ மிக 


சன்மை பயக்குமது ஹிதமென்றறும்‌: சொல்லப்படும்‌, இசசமபிரான்‌ . ons திறத்திலே 


செய்த காரியங்கள்‌ . அப்ரியமெனினும்‌ ஹிதகோடியிலே எண்ணத்தக்கவை என்க. காகன்‌ 


பக்கலிலே அபராதம்‌ கண்ட பெருமான்‌ அவனை வதைக்க நினைத்தால்‌ அசாயானமாக வதைக்‌ 
கலாமாயிரும்‌ ம்‌ ப்ரஹ்மாஸ்தரம்‌ தொடுச்தவிட்டது BING ஈசக்தா யதி ராமவசயம்‌”" 
என்னு. aba உலகம்‌ பரவச்செய் து மீண்டு மவ்னைக்‌ ai எ தத்த யன்றோ! :. 


"9, Lans. லகம்‌. னிட கலைகள்‌ தவா Mo ian னொ றோம்‌... latin 


" மான்படி.. duih Èur? *வேதவேதால்கதத்வஜ்ளு :. சதுர்வேதே ௪' நிஷ்டித:. ஸர்வ 
` சாண்தீராச்த்த' SAURE 2 ஸ்ம்றுதிமார்‌ ப்‌்ரதிபாசவா*்‌.* an மேலே பவம்‌ ஷி விடை 


கூறும்படியன்றோ பெருமாளுடைய வைதஷ்யம்‌. ee San 


10. ஏமைர்த்த?, 'வித்வாம்‌ க:' என்த வினாவுக்கு அடுத்தபழ்‌. மரதத? a? SÈ 
மிவ்வினா தோன்றியிருப்பதனால்‌ . வித்வத்து. வேறு: ஸாமர்த்தியம்‌: வேறு என்பது பெறப்‌ 


படும்‌, மேலே. (AGLrè-l.) *லெனகே ஸமயாசசசே க்ருதகல்போ விசாரத: * என்று 
த்‌ ச? Gera ஸாமர்த்தியமும்‌ விஞ்யெவர்‌- வருக 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீராமாயண கெளஸ்துபம்‌_ஸம்‌க்ஷப ராமாயணம்‌, 5 


11. ஏகப்சியதர்சக:; எவ்வளவுகாலம்‌ யார்த்தக்கொண்டிருக்தாலும்‌ தெருட்டாமல்‌ 

இனிமையே செல்லும்படியான பார்வையை யுடையவர்‌: பெருமாள்‌. அரண்பவாஸிகளான 

்‌. மூட்டாண்களையும்‌ கவர வல்ல அழகு படைத்தவர்‌, c தருணெள குபனம்பந்நெள' அன்ன 
.வையவர்த.வா வாதும்‌ வாழ்த்தவேண்டும்பக யாண, ரூபலாவண்யமமைச்தவர்‌, 


4 -ஆத்மவாந்‌ கோ ஜிதக்ரோதோ த்யுதிமாந்‌' கோ நஸ்‌-ஒயக:: 
கஸ்ய.பிப்யதி தேவாச்‌ ச ஜாதரோஷஸ்ய ஸ்ம்யுகே.' 


12. ஆத்மவாம்‌. ஆதீமாவையுடையவன்‌ ஆத்மவாச்‌, ஆத்மா என்னுஞ்‌ சொல்லுச்கு 

"வடமொழி கிகண்டுக்களில்‌ gis பெ சருன்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன; “ஆத்மா ஜீவே 

; தீருதேள தேஹே ஸ்வபாவே பரமாத்மநி”" என்றது காண்க, ்‌ திருதியா இத AA 

z "இங்குக்‌ கொள்ளலாம்‌. “ஜய்‌ ஜய mepri sl” என்றவுடனே “முஹாதிர தெளசேய” என்றும்‌ 
“asurer ppl என்றும்‌ போற்றத்தக்க தைமியமுடையவர்‌ பெருமாள்‌. 


13. .ஜிதக்ரோத:; கோபத்தை வென்றவர்‌. : என்று பொருள்‌, கோபமில்லா தவ 
- ரென்று பொருளன்று. கோபத்தை. வெல்வதாவது: அதனை ஸ்வா தீனப்படுத்தி வைத்துக்‌ 
கொள்ளுகை, ஏப்போ.தும்‌ கோபிஜ்டர்களாகவே யிருப்பதம்‌, கோபம்‌ அடியோடு இல்‌ 
லாமலீருப்ப அமாயெ இரண்டும்‌ தவறு, கோபத்தைக்காட்டிக்‌ காரிய்கொள்ளவேண்டிய 
ஸமயக்களில்‌ மட்டும்‌ கோபத்தை வரவழைத்துக்‌ கொள்வதும்‌, காரியம்‌ ஆனவாழே sé 
. கோபம்‌ போனவிடம்‌ தெரியாதபடி செய்து கொள்வதும்‌ உத்தம புருஷ லக்ஷணம்‌. 


. தியுதிமாந்‌.' தயுதியாவது காச்‌தி; அதனை யுடையவர்‌. “Ap ஏகுப்ரியதர்சா: 
5:2" என்று வில கிகழ்ச்திருக்கச்‌:செய்தேயும்‌ இக்கு £த்யுதிமார்‌ at என்று வினவியிருப்பத 
னால்‌ இதில்‌ 'ஒரு,  மருமமதியத்தக்கது. . “ வெங்கதிரோன்‌. குலத்துக்கோர்‌ வீளக்காய்த்‌ 
. தோன்று .என்‌றெபடியே ஸ-எரயகுலத்தில்‌ அவதரித்த பெருமான்‌, ராமதிவாகர: என்னும்‌ 
படி. தாமும்‌ ஸ-ர்யனாயிருப்பதால்‌. ஸர்‌ யன்‌ akene , விட்டுப்‌ பிரியா இருப்பதுபோல 
பாரபசவாச்‌ ஸீதயா Gaur பாமவ்யோம பாஸ்கர: என்றபடியே ப்ரபாள்தாநீயையான 
“ஸீதா பிராட்டியை tenn பிரியா sant என்பஅ உட்பொருள்‌, ` '“அதங்யா ராகவேணாஹம்‌ 
பாஸ்கரேண ப்ரபா'யதா'” என்றும்‌ *அசச்யாஹி wur eiar பாஸ்கரேண ப்ரபா யதா? என்‌ 
அம்‌ உல்‌ a ne பேசும்பழ.யான AA n சம்‌, 


15. an Dua:. ஈற்றவ்களையும்‌ குற்தமாகத்‌. கொள்ளாகைக குஅப்பான. அர்க்‌ 
குணம்‌ அய. அஃதில்லாமை--குற்றங்களையும்‌ 1 ஈற்றமாகக்‌ கெள்ளுகை, அக வச ச்‌ 
ஸல்யமுடையவர்‌ என்றதாகத்‌ தேறும்‌. “சரணாகத வத்ஸல:' அக்கம்‌ “ரிபூணாமபி ageve:” 
என்னும்‌ போற்ற நின்‌ றவர்‌ பெருமாள்‌. . l 


16. -சுஸ்ய பிப்யதி தேவாச்‌ ச்‌ கட்க ஸம்யுகே. ழ்ப்பஇலேக்து. வினாக்சளும்‌ 

. முதல்‌ வேற்றுமையில்‌ நிகழ்ச்‌. த, இவ்விமைட்டும்‌ ஆரும்‌. வேற்‌அமையில்‌ நிகழ்வதை நோக்கு 

மிடத்து “(இதம்‌ தே காதபஸ்காய காபக்தாய, கதாசஈ. , ஈ ௪ அசுச்ரூஷவே- வாச்யம்‌.௪ ௪ 

», மாம்‌  யோப்யஸுஒயதி? என்ற தோச்லோகம்‌. நினைவுக்கு. வரும்‌... binè lire BED pe 
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முள்ன்‌ apar p பாதங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட சான்காவறு பரதம்‌ பீரதமா விபக்தி கிச்‌ 


தேசத்தோடு “கூடியிருக்கின்‌ ற தல்கு. அதைப்பற்றி தம்‌ பாஷ்யகாசர்‌ **அஸமாக விபக்தி-நிர்‌ 
“தேச; தஸ்ய அத்யந்த பரிஹாணீயதாஜ்ஞரபநாம!? என்று அருளியிருக்களுர்‌. அதுபோல இல்‌, 


கும்‌ ஒரு விசேஷம்‌ ஜ்ஞாயபிதமாகவேணும்‌; ஒழ்‌ பீரஸ்தர்வித்த' பதினைந்து குணங்களும்‌: ஒரு : 
தட்டாய்‌, இச்தப்‌ பதினாறாவது குணம்‌ . மட்டும்‌ - ஒரு, .தட்டாயிருக்கை. போர்க்கவத இல்‌ 

முன்னிற்கும்போ ௮ ற்றத்தின்‌ மிகுதியை சோக்கில்‌ அஅகூலர்க்கும்‌. அணுகவொ ண்ணாசபடி 

Pre சொல்லுகிறது. சசகவ விம்ஹமன்றோ. 


. அங்க்யேய. கல்யாணகுணகண : நிதியாக பணிச்‌ சை ப ரகக்‌ இன்‌ இப்பதி 
on இருக்குணல்கள்‌ மட்டுமா வுள்ளனவென்று கேட்கலாகாது; bf Gn ஷோடசகலா 
பரிபூர்ண னென்னுமாபோலே ஸ்ரீராமசம்‌இரனை ஷோடச , சபகுண: பசிபூர்‌ ணனாகவைத்‌அப்‌ 
பே௫னபடி.. மற்றுமுள்ள குணக்களுமெல்லாம்‌. இவற்நினுன்ளே அடக்கி யிருப்பனவச கக 
கொள்க. [குறிப்பு;-—இப்பதினாற குணங்களையும்‌ மிகமிக விவரித்து ஸ்ரீரரமரயண கதைக 
ளைப்‌ பெரும்பா லும்‌ இவற்றிலே யிணகூ அபூர்வ ராமாயணமென்அ சாமெழுதிய மால்‌ தமிழ்‌, 


z தெலுங்கு, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌; ஆங்‌ லம்‌ ஆயெ கான்குபாகைநகளிலும்‌ வெளிவம்‌அன்ள J] 


இங்கு, முக்கியமாகத்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


ஸ்ரீரசமாயணம்‌ வெறும்‌ கதை,நாலன்‌ அ; *வெகொவஸர௦ஹணாம_நாய sr L ராஹ 
யத வல என்கையாலே வே£ரர்த்தங்களை உவஸ ம்ஹிக்கவே வூவ்ருத்தமா னத இஃ. 
இத்தகைய மஹாக்ரக்தத்‌ ்‌ தில்‌ திருக்குணங்களைப்பற்தின வினாவே தலையாக அமைத்திருப்ப 
தால்‌ விம. ண anro w அடியறுக்கப்படுன்‌ றசெ ன்அம்‌ அது வேச புருஷனுக்கு api 
உஅமென்றும்‌ முக்யெமாக உண வேணும்‌. பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமா ன்‌ தன்‌ அடைய 


“எரத்வமெொன்றையே காட்டமுழிறெது. ஸெனலப்ய 'ஸெளசில்ய “tere a 
'யசசிகுணக்களை அக்குக்‌ காட்ட முடிகிறதில்லை. என 8 அவற்றுக்கு விஷயழூதர்‌ அங்கு 
'ஒருவருமில்லமையாலே, அத்திருக்குணக்கள்‌ வீலைச் செல்லவேண்டி யே இவ்‌க,ல&ஸ்‌ aig 


திருவவதரி்த.து. “omaat வா ஹா. Spro ஐ.ந.நாட” என்று மட்டர்‌ அருளிச்செய்தது 
இதைக்கருதியே. ஆச, கிர்க்குண ப்ரஹ்ம்வா இகளுக்கு ஸ்ீரா மாயணம்‌ அதுகூலமாயிருக்க 
“தி கி.கதமில்லை, கிர்க்குணப்‌ரஹ்மவாச த்தை செஞ்சிலும்‌ l திய கவன Ti ஸ்ரீ ராமாயளு பி 
“க்ர்மிசளென்று araba prt}. மஹர்ஷிகளின்‌ கருத்து. i? 


Èt pi a ம்‌ 
ச a dwa, 


5 ஏததிச்சாம்யஹம்‌ ச்ரோதும்‌ பரம்‌ கெளதூஹலம்ஹி மே... 
மஹர்ஷே ! த்வம்‌ ஸமர்த்தோஸி ஜ்ஞாது மேவம்விதம்‌ நரம்‌. ' 


இத்தகைய இருக்குணங்களுன்ளவரை:ச்‌ சொல்லீ என்னாதே 'ச்ரேர்தும்‌ இச்சாமி்‌ 


` என்றது, ஏற்கெனவே தமக்கும்‌ தெரிக்தருக்தா அம்‌ புருஷரிர்த்தோய மேவைகோ. யத்‌ கதாச்ர 


= வணம்‌ ஹரே??? என்ற கணக்கிலே காதபடை த்தது பைலமாம்படி. , கேட்‌ டுக்கொ ண்டேயிருப்‌ 
பதில்‌ கு.தூ.ஹலமென்ன காட்டுறெயசி.. இங்கு ச்ரோதம்‌ என்றது மத்யமதிபக்பா Gus [காகர 
. கதிச்யாயேச] முன்னும்‌ பின்னும்‌ அச்வயிக்கும்‌. *ச்ரோ.துமிச்சாமி” என்று முச்தின அம்வ 
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வயம்‌; (சரோ .தும்பாம்‌ மே கென தூஹலம்‌' என்று பிர்தின ou. கேட்கத்தான்‌ எனக்கு 
ஆசை; ''சொல்லுவதைகவிட கேட்பதுதான்‌ சிறச்தது. என்று தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. 
எல்லாருமே கேட்க ஆசைப்பட்டுவிட்டால்‌, வக்தரவொருவர்‌ வேணுமே. வக்தா இல்லாமல்‌ 
சேட்பதெப்படி. ! வக்தாவாகைக்கு உரியவர்‌ சாசதமஹாஷிதாம்‌ என்று உத்தசார்த்தத்தினால்‌ 
காட்டப்படுகெ௫, [ஏவம்விதம்‌ நரம்‌ ஜ்ஞாதும்‌ த்வம்‌ ஸமர்த்தோஸி] ஒருவர்‌ ஒன்றையதிக்‌.து 
கொள்வதான g “ஸ்வாத்யாய ப்ரவசநேச'” என்‌ றகணக்கலே பிறர்க்கு அதிவிப்பதற்காகவே 
யாதலால்‌, இக்கு ஜ்ஞாதும்‌ என்ற அ ஜ்ஞாபயிதும்‌ என்ற . பொருளையும்‌ தரும்‌. [ணிச்‌.ப்ரத்‌ 
யயம்‌ மறைக்‌ த *'இடக்கிற தென்பர்‌' வையாகரணர்‌.] ணிச்சு உள்ளவிடத்தில்‌ அதற்கு 
அச்த்தமில்லாமற்‌ போவதும்‌, ணிச்சு இல்லாத விடத்தில்‌ அதன்‌ அர்த்தச்தைக்‌ கொள்ளு 
தலும்‌ சாஸ்தீரஜ்ஞர்களுக்கு . உடன்பாசடென்க, : ஆக, நாரத மஹர்ஷியே! ஜ்ஞாதாவும்‌, 
ஜ்ஞாபயிதாவுமான தேவரீர்‌. சொல்ல, அடியேன்‌.கேட்க ஆசைப்‌ ப்டுறேனென்றாராஙீற்று. 
, T. “முநே! வக்ஷ்யாம்யஹம்‌ புத்த்வா தைர்யுக்த: ச்ருயதாம்‌ GA இக்கு “sann புத்த்வா 
வக்ஷ்யாமி.” என்றது பகவத்குண ரஸிகர்களுக்கே கிலமான வார்த்தை. பத்த்வா--செசிர்‌.து 
கொண்டு, வக்ஷயாமி- சொல்லுவேன்‌. என்பதாகப்‌ பொருள்‌ தோன்றும்‌, இனிமேல்‌ 
யாரிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெரிகச்து கொள்ளப்‌ பேசூருசிவர்‌. ஈசான்முகக்‌ கடவுளிடம்‌ பல்கால்‌ 
ஸ்ரீராம குணங்களைக்‌ : கேட்டு கெஞ்சல்‌. தேக்கிக்‌ கொண்டிருப்பவரிவர்‌; இக்கதையைச்‌ 
சொல்லுவதற்கென்றே இவ்விடம்‌ வத்தவருமாவர்‌. அப்படிப்‌ பட்டவர்‌ இதோ சொ ல்லு 
கிறேன்‌ கேளீர்‌ ? என்று சொல்லித்‌ தொடங்க வேண்டியிறுக்க, 'புத்த்வா வகஃயாமி' 
[தெரிது சொண்டு சொல்‌ ஓவேன்‌] என்றது என்ன கருத்தினால்‌ என்று, ஆராயப்பட 
வேண்டும்‌, புத்த்வா என்பதற்கு Oshig கொண்டு என்று அர்த்தமன்று. மோஹம்‌ 
கீல்‌ அறிவு பெற்ற பின்பு” என்பதே பொருள்‌, வால்மீகே! நீர்‌ ஏதோ சல குணங்களைக்‌ 
கேட்றெ வியாஜத்தனலே இராமனுடைய ஸகல கல்யாண்‌ குணங்களையும்‌ நினைப்பூட்டி 
விட்டீர்‌; அந்த குணக்கடலில்‌ ௮மிழ்ச்து கரசை கராணமாட்டாதே முசி தக்‌ கஇடச்கிற எனக்கு 
புத்தி ஸ்வா தீனமானாலன்றோ சொல்ல இயலும்‌; ப்ரக்ருதிஸ்தனன்றிக்கே காலாழும்‌ செஞ்‌ 
சழியும்‌ கண்‌ சுழலும்‌” என்று இடக்றெ சான்‌ பாரக்ருதிக்கதனானவா றே ye paye செசல்ல 


முய்ல்கிறே னென்றார r pø. 


இக்கு சலோகக்கள்‌ வரிசையாகக்‌ காணப்பட்டா அம்‌ ““முநே! வக்ஷ்யாம்யஹம்‌ 
புத்தீவா'' என்ற பிறகு சில ஈாழிகைகளோ சல சாட்களேர்‌ மார தர்‌ பேசாதே ' இடச்‌ தாராக 
"வேணும்‌.  திருவாய்மொழியில்‌ சம்மாழ்வார்‌ மூவாறுமாளம்‌ மோஹித்துச்‌ டெத்ததொச்கும்‌. 


[தைர்‌ யுக்த: ச்குயதாம்‌. 60: ] இங்கு நர: என்பது அதபேக்ஷிதம்‌. கீழ்‌ வா ve 
ப்ரச்சத்தில்‌ “hera மேவம்விதம்‌ w" என்‌ றிருச்சையாலே மதஷ்ய யோகியிற்‌ பிறர்த 
வனைப்‌ பற்றியே தெரிவிக்க ப்ராப்தமாகும்சதலால்‌ [நர: ச்ருயதாம்‌] என்னவேண்டாவே. 

: ஆயினும்‌ சொல்லியிருப்பதில்‌ விளங்கும்‌ மருமம்‌ கேளீர்‌. தசர.தாத்மஜனாகத்‌ திருவவதாரம்‌ 
செய்தவன்‌ ஸ்ரீமஹா, விஷ்ணுவே 'யென்னுமிடம்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ அபலாபம்‌ செய்யப்‌ 
“பட்டிருக்கவில்லை.  [பால. 15.] * ஏதஸ்மிர்கந்தரே விஷ்ணுருபயாதோ மஹாச்யத: சக்க 
சக்ரகதாபாணி; பீதவாஸா ஜகத்பதி:.... அதிதி பதிம்‌ பலாசம்‌; சீறாதவா. அத்மாகம்‌ 
Faidah, பிதரம்‌ ரோசயாமான gar தசரதம்‌ ச்ருபம்‌ * இத்யாத சலோசங்களா அம்‌, 
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மேலே. (அயோ. 1.) * ஸ ஹி தேவைருதிர்ணஸ்ய. ..ரவணஸ்ய வதரர்த்திபி:, அர்த்திதோ 
மாதுஷே'.லோகே ஜஜ்ஜே -விஷ்ணுஸ்‌ .ஸசாதக: இத்யாதி .ச்லோகங்களா அம்‌ : ள்பஷ்ட 

i மாகவே அத தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள த. ஆயினும்‌. இராமபிரான்‌ இருவுள்ளத்தால்‌ விஷ்ணு 
“தீவத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ மதுஷ்யத்வத்தில்‌ விருப்பும்‌ கரண்றெஅ. ` ராவணவதா ஈந்தரம்‌ தேவதா 
்‌ வர்க்கங்கள்‌ வம்து கூடி (£ பவாந்‌ ாராயணோ தேவ: ? என்றது. கடலோசையாய்‌ “ ஆத்மாகம்‌ 
sa மாதுஷம்‌ 'மர்யே ராமம்‌ தசரதாத்மஜம்‌' என்பதே ிடமுற்றதன்றோ. இக்கு மந்யே என்ப 
கிற்கு ‘Hanni? api se ஈம்‌ ஆசார்யர்களுக்கு ,அயிமதம்‌. gas இதையில்‌ 
“அபி சேத்‌ ஸுதுசாசாரோ பஜதே மாம்‌ அரக்யபரக்‌, ஸா.துரேவ n மந்தவ்ய!”” என்‌ றவிடச்‌ 
தில்‌ “use என்பதற்கு £ஜ்ஞாதவ்ய: என்று சங்க்ரரசாரியர்‌ பணித்த பொருளைத்‌ தள்ளி 
ஸ்வாமி . 4 பஹுமமந்தவ்ய: " என்றருளியதை வழிகாட்டியாகக்‌ கொண்டு இங்கும்‌ மந்யே 
என்பதற்கு “பஹுமந்யே” என்று பொருள்‌ பணிப்பஅ அஈவத்ய மென்னுமளவே யன்று, 
சஸவத்தரமுமாகும்‌. , “கரன்‌ உண்மையில்‌ நாராயணனேயாயினும்‌ மநுஷ்யத்வத்தல்‌ தான்‌ 
எனக்கு உகப்பு அதிகம்‌” என்று இராமபிரரனே யன்றோ காட்டி. நிற்கிறான்‌. ஈடந்த கதை 
களும்‌ மதுஷ்யத்வத்திற்கேயன்றோ சாலப்‌ பொருந்துவது. ஆகவே தான்‌ விச்வாமித்ர 
முனிவன்‌ மஹானதள்ஸிலே ““வேதாஹ மேதம்‌ புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌”” என்ற சறுதிச்‌ சாயை 
யிலே அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மாசம்‌'” என்று சொல்லி வைத்து, ஏகாந்தத்தில்‌ திருப்பள்ளி 
யுணாத்தும்போஅ ** உத்திஷ்ட நரசார்தூல!'” என்றே ளம்பேோதனம்‌ பண்ணிற்று. வால்மீகி 
. தாமும்‌ பட்டாபிஷேகத்தைப்‌ பேசுமிடத்திலும்‌ “அப்யஷிஞ்சம்‌ நாவ்யாக்ரம்‌'” என்‌ றன்‌ மு 
பணித்தது, “£அப்யஷிஞ்சர்‌ மஹா. விஷ்ணும்‌”. என்றால்‌ சுலோகம்‌ கூடாதோ? ஸ்ரீ ராமா 
யணத்தைக்‌ குசலவர்கள்‌ பாடப்‌ பெருமாள்‌. .முகம்‌ சுளிக்காமல்‌ கேட்பதற்கு நரவ்யாக்ரம்‌ 
என்பதே பொருத்தமாகுமென்றும்‌ அறிக்தன்றோ அல்ல்னே பே௫ற்று, ஆச, *தைர்‌ யுக்த: 


ச்ரூயதாம்‌ “நர:”? என்ற்விட த்தில்‌ நாரத மஹ்ர்ஷியின்‌ விவக்ஷிதம்‌--வால்மீகே! (ஜ்ஞாது 
மேவம்விதம்‌ நரம்‌” என்று நீர்‌ சொன்னது சுவைமிக்க வரர்திதை; உண்மையில்‌ மதுஷ்ய 


வ்யக்தியைப்ப,ம்றியே சொல்லுறே னென்பதாம்‌. 


8. இக்ஷ்வாகு வம்ச ப்ரபவ: என்று தொடக்கி, ஸத்யே தர்ம இவாபர: என்னுமள வும்‌ 
பன்னிசண்டு சுலோகங்களில்‌ பெருமாளுடைய , இருக்குணங்களைப்‌ Jun க்கச்‌ சொ ல்லி, (19) 
* தமேவம்‌ :குண “ஸ்ம்பச்கம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌......யெளவராஜ்யேச ஸம்யோக்து 
மைச்சத்‌ ப்ரீத்யா மஹீபதி: * என்று தொடங்‌. (89).* சாமஸ்‌ ஸீதா மநுஷாப்ய ராஜ்யம்‌ 


புஈரவாப்தவாத்‌* 


என்னுமளவும்‌ . மகுடரபிஷேக முயற்சி முதலாக, பட்டாபிஷேகத்தளவாக 
ராமாயண கதையை ஸம்க்ஷேபமாகச்‌ சொல்லித்‌ ,தலைக்கட்டி, வான்மீகி முனிவரிடம்‌ வியை 
பெற்றுக்‌ கொண்டு தேவலோகம்‌ .சென்று சேர்ந்தார்‌ சாரதமுனிவர்‌. vite ராமா 
யணத்தில்‌ சல Caransa மட்டும்‌ பொருட்சுவையை “அதுபலவித்துவிட்டு, யிறகு 

ஸ்ரீசாமாயண சுலோகங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ அவகாஹிக்கக்‌ கடவோம்‌, | '.... க kal 
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'்‌ 23, m ஸத்யவசநாத்‌ ராஜா.தர்மப்‌ாசே௩ ஸம்யத;,' .. 

Bon விவாஸயாமாஸ ஸுதம்‌ ராமம்‌ தசரத: ப்ரியம்‌. 3 
சக்ரவர்த்தி தன்னுடைய ப்ரிய 
மிவ்வீடத்தில்‌ ஸத்யவசநாத்‌ என்ற 


புத்ரனைக்‌. காட்டுக்குப்‌ போகவிட்டா னென்று சொல்லு 
nr ஹேதுநீர்தேச மொன்றே போதும்‌. *தர்மபாசேந: 
எமத: என்கிற ஹேதுகர்ப்ப விசேஷணமுமிட்டது ஒரு சாஸ்த்ரார்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கைக்‌. 
காகவாம்‌. அதாவது, வியாகரணத்தில்‌ “யாப்யே பாசப்‌ '' என்றொரு ஸூத்ரம்‌. குத்ஸித: 
பீஷக்‌-பிஷக்பாச: என்பது இதற்கு . உதாஹரணம்‌. அதுபோல தர்மபா௫: மென்றது குத்ஸித 
தர்ம மென்றபடி; . தர்மாபாஸ ' மென்றதாகத்‌ தேறும்‌. கைகேயியின்‌ வரப்ரார்த்தறைக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு மன்னவன்‌ மகனைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகலிட்டதாகக்‌ கதை. கைகேயிக்கு அவன்‌ 
வரங்‌ கொடுத்திருந்தது எந்த யுகாந்தரத்திலோ தெரியாது. இன்னவிதமான வரம்‌. என்று 
குறிப்பிடப்பட்டிருக்கவுமில்லே. அதுஇடக்க, இவ்வரசன்‌ இராமனைத்‌ தானாக வரவழைத்து 
* நாளை உனக்கு மகுடாபீஷேகம்‌ * என்று பலகால்‌ சொன்னது. நாடு நகரமும்‌ நன்கறிந்தது, 
இங்ஙனே சொன்னதைத்‌ தவறினவன்‌ ஸத்யவாதியாக எங்ஙனம்‌ ஆகமுடியும்‌? இங்கு 
முக்கியமான விஷயம்‌ ஒன்றே." ரர்மோ விக்ரஹவார்‌ தர்ம: என்று வடிவெடுத்த ஸித்த தர்ம 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இராம பிரானோடு கூடி வாழ்வதை வீட்டு ஆபாஸ தருமமான ஸத்ய 
வசனத்தைத்‌ தயரதன்‌: பற்றி நின்றது அவனுக்கு அவத்யமாகவே ` சொல்லப்பட்டுள்ளது 

முமுக்ஷாப்படியில்‌ சரமச்லோகப்ரகரணத்தில்‌ “ ஸர்வதர்மாம்‌ பரித்யஜ்ய '" என்ற விடத்தில்‌ 
பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ ஸூக்தி * சக்ரவர்த்தியைப்‌ போலே இழக்கைக்‌ 
குறுப்பு '” என்பதாம்‌, இங்கு மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கயொன ஸ்ரீ ஸூக்தி வருமாறு 
“முன்பே வரப்ரதானத்தைப்‌ பண்ணி வைத்து இப்போதாக மறுக்க வொண்ணாதென்று 
ஆபாஸமான ஸத்ய தர்மத்தைப்‌ பற்றிநின்று *ராமோ விக்ரஹவாந்‌ தர்ம;*$ என்கிற பெருமா 
ளோடே கூடி வாழவிருந்த பேற்றையீழந்த சக்ரவர்த்தியைப்‌ போலே...” என்று, இங்ஙனே 
ஆசாரியர்கள்‌ நிர்வஹிப்பதற்கு மூலமாகவே' இங்கு தர்மபாசே௩ ஸம்யத:* என்றமைந்தது. 


24. av ஜகாம வம்‌ வீர: ப்ரதிஜ்ஞாமநுபாலயபந்‌, ' 
்‌”  பிதுர்வச௩ நிர்தேசாத்‌ கைகேய்யா: ப்ரியகாரணாத்‌. 


பெருமாள்‌ காட்டுக்கெழுந்தருளினதற்கு - இரண்டு காரணங்கள்‌ இங்குச்‌ சொல்லப்‌ 
படுஇன்றன, இரண்டும்‌ முக்கிய காரணமென்று கருதலாகாது. முற்படச்‌ சொன்ன *பிதுர்வச௩ 
நிர்தேசாத்‌* என்னுங்காரணமே ப்ரபலமானது. . ஸ்ரீ. ராம லக்ஷ்மண பரத சத்ருக்ர்களென்‌ இற 
நான்கு இருமூர்த்தகளாகத்‌ இருவவதரித்ததற்குக்‌ காரணமருளிச்‌ செய்யும்‌ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌, 
பெரியவர்‌ சொல்லிற்றைச்‌ 'ஏிறியவர்‌ செய்வதென்‌ற ஸாமாந்ய தர்மத்தை . அநுஷ்டித்தார்‌ 
பெருமாள்‌; சேஷி விஷயத்தில்‌ சேஷத்வமே ஸ்வரூபமென்‌ கிற விசேஷ தர்மத்தை ஆசரித்துக்‌ 
காட்டினார்‌ இளையபெருமாள்‌; . அது தன்னிலும்‌ . மிகச்‌ சிறந்த பாரதந்திரியத்தை யநுஷ்டித்துக்‌ 
்‌ காட்டினார்‌ பரதாழ்வான்‌, பாகவத சேஷத்வமே பரமதர்ம மென்பதை ஸ்வாநுஷ்டா௩: முகத்‌ 
` தாலே காட்டினான்‌ சத்ருக்நாழ்வான்‌ என்றருளிச்‌ செய்து, பெருமாள்‌ அநுஷ்டித்த ஸாமாந்ய 
தர்மத்தை மூதலிக்குமிடத்து, சபிதுர்வச௩ நிர்தேசாத்‌--விச்வாமித்ரஸ்ய சாஸநாத்‌-—அகஸ்த்ய 
வசநாத்‌ --.பரத்வாஜஸ்ய சாஸகாத்‌*. இத்தியாதி. ப்ரமாணங்களைக்‌ காட்டியருளு£றார்கள்‌, 
பெருமாள்‌ செய்‌இருக்கற காரியமெல்லாம்‌ பெரியாருடைய நியமனத்தைச்‌. சரமேற்கொண்டே 
செய்ததாகக்‌ காண்டுறது. முதற்‌ - காரியமான. தாடகாவதத்தை யெடுத்துக்கொள்வோம்‌. 
.பெண்‌ கொலை பெரும்பாதகமென்று உலகம்‌ பகரும்‌. இஃது இராமபீரானறியமாட்டாத . 
தன்றே. அறிந்திருந்தும்‌ இதனைச்‌ செய்தது [விச்வாமித்ரஸ்ய சாஸஙாத்‌.] சிலர்‌ சொல்லுவதுண்டு ; 
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சூர்ப்பணகைக்குச்‌ செய்வித்த அங்கபங்கத்தைத்‌ தாடகைக்குச்‌ செய்இட்டு சூர்ப்பணகையை 
முடித்திருக்கலாமே.. அவளை உயிரோடு விட்டதனாலல்லவோ அவள்‌ இலங்கைக்‌ கேஜ 
இராவணனைத்‌ தூண்டி ஸீதாபஹரணம்‌ முதலிய கஷ்டங்களை விளைத்தனள்‌; அவளுயிரையே 
. மாய்த்‌ இருந்தால்‌ ஒரு வருத்தமுமில்லையே என்று, இது வாஸ்தவமே. தாடகையை வதை 
“செய்யுமாறு நியமிக்க அங்கு ஒரு முனிவர்‌ இருந்தது போல, பஞ்சவடியில்‌ சூர்ப்பணகையை 
வதை செய்யுமாறு நியமிக்க ஒரு முனிவர்‌ வந்து நிற்கவில்லையே, இனி முடிவில்‌ செல்வோம்‌. 
ராவண ஸம்ஹாரமான பின்பு விபீஷணாழ்வான்‌ பெருமானை அங்குச்‌ ல நாள்‌ தங்க இருந்து 
விச்ரமிக்குமாறு வேண்ட *ந மே ஸ்நாநம்‌ பஹுமதம்‌ வஸ்த்ராண்யாபரணாநி ச, தம்‌ விகா 
கைகயி புத்ரம்‌ பரதம்‌ தர்ம சாரிணம்‌'” என்று சொல்லி உடனே புஷ்பகவிமானத்திலேறி 
அயோத்திக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌, பரதாழ்வானுடைய துடிப்பையும்‌ மறந்து பரத்வாஜாச்ரமத்திலே 
போஜனத்திற்கு இலையகலப்‌ பாரித்தார்‌. இது எதனாலென்ன, பரத்வாஜஸ்ய சாஸநாத்‌. ஆக 
ப்ரக்ருதத்தில்‌ “ கைகேய்யா: ப்ரிய காரணாத்‌'' என்றது அமுக்கிய ஹேதுவாப்‌ *பிதுர்வச௩ 
நிர்தேசாத்‌'” என்றதே ப்ரதாந மாகக்‌ கடவது, ZÈ Ji * 


25. தம்‌ வ்ரஜந்தம்‌ ப்ரியோ ப்ராதா லக்ஷ்மணோநுஜகாம ஹ. 
28. ஸீதாப்ய நுகதா ராமம்‌ சசி௩ம்‌ ரோஹிணீயதா. 


இங்கு பெருமாளோடு கூட இளைய பெருமாள்‌ முன்னம்‌ புறப்பட்டதாகவும்‌, பீராட்டி 
பீன்பு புறப்பட்டதாகவும்‌ சொல்லிற்று, மேலே அயோத்யா காண்டத்தில்‌ நிகழ்ச்சியை 
வீரிவாகச்‌ சொல்லுமிடத்து, முற்படப்‌ பிராட்டியும்‌, பிறகு இளைய பெருமாளும்‌ உடன்‌ வர 
வேண்டிக்கொண்டதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, இதில்‌ விரோத சங்கை வேண்டா; இவ்விருவரும்‌ 
பெருமாளுக்கு அநுசரர்களாயினர்‌ என்பதே இங்கு விவக்ஷிதமாகக்‌ கொள்க. வேறுவிதமு 
முண்டு, அதை மேலே சொல்லுவோம்‌. ana avè as 


29. குஹமாஸாத்ய தர்மாத்மா நிஷாதாதிபதிம்‌ ப்ரியம்‌. 
குஹே௩ ஸஹிதோ ராமோ லக்ரமணேஈச ஸீதயா. 


அவாப்த ஸமஸ்த காமனான எம்பெருமான்‌ இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்திலே வந்து 
அவதரிக்கைக்கு ஹேதுவை ஸ்ரீ கீதையில்‌*பரித்ராணாய ஸாதூராமித்யாதி ச்லோகம்‌ சொல்லி 
வைத்தது. அதை மேலெழப்‌ பாராதே உட்புகுந்து ஆர அமரப்‌ படிந்து குடைந்து மருமத்தை 
யுணர்ந்த ஆழ்வார்களின்‌ தருவுள்ளத்தை யறிந்த ஆசாரியர்களில்‌ தலைவரான கூரத்தாழ்வான்‌ 
௭ ஆச்ரிதஜகாங்‌ ஸமாச்லேஷ்டும்‌ அவதரஸி ”” என்று அற்புதமாக வருளிச்செய்தார்‌. 
அவனைக்‌ காணவும்‌ கண்டு தொழவும்‌ தழுவவும்‌ பேசவுமாசை கொண்டிருக்கின்ற ஸம்ஸாரி 
களின்‌ வீடாயைத்‌ தீர்ப்பது ஒரு புறமிருக்க, இவர்களோடு கலந்து பரிமாறித்‌ தன்‌ விடாயைத்‌ 
ஐர்த்துக்கொள்ளவே பகவான்‌ இங்கு வந்து அவதரிக்கறான்‌ என்பது மேலெடுத்த ஆழ்வான்‌ ' 
Lous கருத்து. இதில்‌ சிலருடையவோ பலருடையவோ மனம்‌ வீப்ரதிபத்தி 
கொண்டேயிருக்கும்‌, அந்த விப்ரதிபத்தியைத்‌ £ர்க்குமிடங்கள்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ பலவுண்டு; 
அவற்‌ றில்‌ தலையானது இவ்விடமென்று கொள்க. இங்கு *குஹேஸஹிதோராம:* என்பதனால்‌ 
பெருமாள்‌ குஹனோடு கூடினாரென்று சொல்லிற்று. இவ்வளவுதான்‌ இங்குச்‌ சொல்ல வேண்டு 
வது; ஆனால்‌ இவ்வளவோடு நிற்கவில்லை; [லக்ஷமணே௩ ௪ ஸீதயா] என்றும்‌ சொல்லிற்று. 
குஹனோடு கூடினவளவேயன்‌ று, இளையபெருமாளோடுங்‌ - கூடினார்‌, பிராட்டியோடுங்‌ 
கூடினார்‌ என்றது. பெருமாளோடுகூட இவ்விருவரும்‌ பின்தொடர்ந்து வந்தார்கள்‌ என்று 
ழே சொல்லியாயிற்று, மீண்டுமிங்குச்‌ சொல்வது சர்வித சர்வணமேயாகும்‌. கவிஸார்வபெளம 
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ஸ்ரீராமாயண கெளஸ்துபம்‌ ஸம்க்ஷே ராமாயணம்‌ AF 


ருடைய கவிதைக்கு இக்கொத்தை கூடாது. இங்கு நம்பிள்ளையருளிச்செய்யும்‌ பொருளாவது, 
பெருமான்‌ குஹஜோடு சேர்ந்தபின்பே தம்பியோடும்‌ தேவியோடும்‌ சேர்ந்ததாகத்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றினாரென்று. இதை நிலைநாட்டும்‌ ஸ்தலமொன்று காட்டுவோம்‌,*குஹே5 ஸஹிதோ ராம; 
என்றது மஹர்ஷியின்‌ வாக்யமேயோழியப்‌ பெருமாளுடைய வாக்தியமன்று. பெருமாளு - 
டைய வாக்‌யமே கேளீர்‌; 


மேலே ஆரண்ய்காண்டத்தில்‌ (19-40) -* கதா நு அஹம்‌ ஸமேஷ்யாமி பரதே௩ மஹாத்‌ 
மா, சத்ருக்கே ௪ வீரேண த்வயா ௪ ரகு௩ந்தந[* என்பது பெருமாளுடைய இருவாக்கு- 
த்‌ தரகூடமலைச்சாரலிலே வந்து அமுதமன்ன மென்மொழிகளைச்‌ சொல்லி அகக்‌ கனம்‌ 
செய்து. இரும்பிப்போன பரதாழ்வானையே நினைந்து நைந்து உள்கரைந்துருக!. நின்ற தடம்‌ 
இளையோனை நோகச்‌ சொல்லுகிற மேற்குறித்த வார்த்தையில்‌ “பரகனோடும்‌ சத்ருக்க o rè 
நான்‌ மறுபடியும்‌ எப்போது கூடுவேன்‌!'” என்றது யுக்தம்‌; இதற்குமேல்‌ பன்‌ ககக Se ax 
இல்‌] சொல்லுவதாவது, உன்னோடும்‌ எப்போது கூடுவேன்‌? என்று. ப ல்‌ க © 
எப்போது கூடுவேனென்பது ஸம்பாவிதம்‌; கூடியே ப்‌ ப ma கூடு ai È 
னென்பது ஸம்பாவிதமோ? WA கலங்கச்‌ சொல்லுற வார்த்தை போலல்ல வா sen ப்‌ 
“த்வயா ௪ ரகுநந்து l" என்ற விடத்துள்ள சகாரத்தை அநுக்தஸமுச்சாய்கமாக TE 
உன்னோடும்‌ பீராட்டியோடும்‌ எப்போது கூடுவேன்‌₹ என்பதாக வுரைத்து பட னன C 
கூடியிராமையாலே, கூடியிருக்கன்‌ ற ஸீதாலஷ்மணர்களின்‌ td po AmE a s 
தோற்றுகையாலே இங்ஙனே சொல்லலாயிற்று'' என்று விபாக்யானம்‌ செய்தரு 2 a 
இதனால்‌, அடியார்களோடு கலந்து பரிமாறிக்‌ களிப்பதில்‌ எம்பெரு வ்‌ அவா a x a 
மென்பது தெரியவரும்‌. இந்த அவாவைத்‌ தர்ததுக்கொள்வதற்கே அவதாரம்‌ செய்தருள்வத 
ஆழ்வானருளிச்செய்ததில்‌ அதசயோக்தி யொன்றுமில்லை. a 


LIL) * 
30. தே வநே௩ amb கத்வா. 


ன்‌ றும்‌ ன்றும்‌ ப்‌ பிரித்து இடையில்‌ க்ராமமோ 
இங்கு தே, என்றும்‌ வரோ என்றும்‌ இரண்டு பதமாகப்‌ L i àù 
ங்கள்‌ எ அமின்‌ நிக்கே அடுத்தடுத்து வாப்பா களே பிருந்தா ல ஒரு 
=- இங்ஙனன்‌ றிக்கே (தேவரே) என்று ஓரு முழுச்‌ சொல்லாகக்‌ தரன்‌ n 
SEE e ப eh பொருளாகையாலே காலால்‌ நடந்து சென்றமையைக்‌ Epe 
தாகவும்‌ லியாக்யொனமுள்ளது. ஃ ப ède ze 


31. ரம்யமாவஸதம்‌ க்ருத்வா ரமமாணா வநே த்ரய:. 


கய்‌ - pS Sa m 
Š ரய: என்றது ராமலக்ஷ்மணஸீதைகளை. த்ரய: ரமமாணா: என்று மூவர, 
EE லன்‌ சொல்லப்படுறெயிஜல்‌ ஒரு சங்கை; பேரு n ad a 
பரஸம்சீலேஷத்தாலே ஆனந்தமுண்டாவது ப்ராப்தம்‌, இனையர்‌ எ A Ma 
ந்‌ யே யன்றோ உள்ளது. “ஸேவா ச்வவ்ருத்தி:' என்று இழித்துரை ண 
ரஜின்‌ கஜன்ற அவர்க்கு ஆனந்த ப்ரஸக்தி ஏது “த்ரய: ரமமாணா: என்று pe 
gen SÈ கேண்மின்‌, ஆனந்த மென்பது ஒருவகைப்பட்ட தன்று, இன்பமோ 
ge Ap pon ர்களின்‌ புத்தி பேதத்தாலே வெவ்வேறு பட்டிருக்கும்‌. இருவருமான 
ட்‌ அ ம செய்கையினால்‌ இளையபெருமாள்‌ அடையும்‌ ஆனந்தம்‌ Sann 
Je தத்‌ குறைந்ததன்று. கெளரிகந்தல்‌ ஒரு றிய ்ரஷ்டாந்தம்‌ detri 
அயா இகளை யருந்தி படையுமானந்தத்தைச்‌ சிலர்‌ சாறும்‌ IG கா்‌. 
= e க்க ரமும்‌ பஇனாயிரமும்‌ பெற்று மஹாதனிகர்களடையு மானந்தத்தை, பத்து 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


1 ப ஹீராமாநுஜன்‌- 181," 


மிருபதும்‌ பெற்று அஞ்சனனடையக்‌ காண்‌ஒறோம்‌. ஆகவே, அடிமை செய்ய. வந்த இளையோ , 
னுக்கு என்ன ஆனந்தமென்று கேட்கலாகாது.. *என்னெஞ்சினால்‌ நோக்கிக்‌ காணீர்‌* என்ற 
கணக்கிலே அவரவர்களது : நெஞ்சினால்‌ பார்த்தன்றோ ஆனந்த. பேதங்களை யறியவேணும்‌: , 
ஆக “ரமமானா வநே pwe” என்றஇல்‌ ஒரு குறையுமில்லை. . ஆனந்த தாரதம்யவாதிகளென்‌ று 
இல மதஸ்தர்களுள்ளார்கள்‌. பகவத்‌ ராமாநுஐ தர்சனஸ்தர்களான நம்‌ அந்த வாதமுடையோ 
மல்லோம்‌. அதற்கு இந்த ச்லோகமும்‌ ஒரு ப்ரமாணமாகும்‌. `- e Š: son ப 


38. .ஸ காம ம௩வாப்யைவ ராமபாதாவுபஸ்ப்ருசந்‌ e 
நந்திக்ராமே அகரோத்‌ மாஜ்யம்‌ ராமாகம௩காங்க்ஷியா. 


பரதாழ்வான்‌ தன்னுடைய மனோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெருமலே திரும்பீவீட்டதாக 
இதில்‌ தெரிலிக்கப்படுகிறது. மேலே அயோத்தியா காண்டத்திலே (118-1) * ஆருரோஹ ரதம்‌ 
ஹ்ருஷ்ட: சத்ருக்நேநஸ nal என்று ஸந்துஷ்டனப்க்‌ இரும்பியதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
மனோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெரூதவனுக்கு . ஸந்தோஷம்‌ எப்படி. உண்டாகுமென்று சங்இக்க : 
` நேரிடும்‌. மனோரதம்‌ நிறைவேறப்‌ பெறுததும்‌ உண்மை;. ஸந்தோஷ முண்டானதும்‌ உண்மை, 
எங்ஙனே யென்னில்‌ ; பெருமாளை மீட்டுத்‌ இருவயோத்தியிலெழுந்தருளப்‌ பண்ணித்‌ திருவபி 
ஷேகம்‌ செய்வீக்க வேணுமென்‌ இற மகோரதமும்‌ நிறைவேறவில்லை; இளைய பெருமாளைப்‌ 
போலே தானும்‌ அநுசரஇங்கரனாய்ச்‌ செல்ல வேணுமென்கிற மனோரகமும்‌ நிறைவேறவில்லை. 
ஆக (ஸ காம ம௩வாப்யைவ) என்றது பொரு5்தற்று. இனி “*ஆருரோஹ ரதம்‌ ஹ்ருஷ்டஃ: ' 
என்னும்படியான ஹர்ஷம்‌ எங்ஙனே யென்னில்‌; இளைய பெருமாளிடத்தில்‌ சேஷத்வம்‌'” 
மட்டுமிருந்ததேயோழிய அதிலுங்‌ காட்டில்‌ மிகச்‌ சிறந்ததான பாரதந்திரியம்‌ இருந்ததில்லை. 
அயோத்தியீிலேயே யிருந்து தாய்‌ தந்தையர்க்கு சுச்ருருஷை செய்துகொண்டிருக்கும்படி 
பன்முறையும்‌ நியமித்தும்‌ அதற்னணெங்கஙில்லையென்‌.று ஸுப்ரஸிந்தம்‌, அடிமை செய்ய 
வேணுமென்ற ஆசை மட்டுமிருந்ததே யொழிய :சேஷியுகந்த அடிமையே. சேய்ப வேணு 
மென்ற ஸ்வரூபஜ்ஞான பூர்த்தி இளையோவிடம்‌ அமையவில்லை. ** சேஷத்வபோக்த்ருத்‌ 
வங்கள்‌ போலன்றே பாரதந்த்ர்ப போக்யதைகள்‌ '” என்‌ெ ஆசார்ய ஹ்ருதய சூர்ணையீனால்‌ 
பாரதந்தரியத்தின்‌ செப்பு உணரத்தக்கது, இருப்பாணாழ்வார்க்கு முரிவாஹ௩ரென்று இருநாமம்‌. 
லோகஸாரங்க மஹா முனிகள்‌ தம்‌ தோளின்‌ மீது ஏறி யுட்காரவேணுமென்று பாண்பெரு. 
மானைப்‌ பிரார்த்தத்தபோது அவர்‌ அதற்கு இசையலாமோ ? :அவரோ உத்தமாச்ரமி; இவரோ 
றைச்யம்‌ பாலீக்க வேண்டாதே இயற்கையான நைச்யமுடையவர்‌. இப்படிப்பட்ட வர: 
இறய்த்து ஓடவேண்டியிருக்க அவர்‌ இருத்தோளிலே ஏறி வீற்றிருந்தது அ௫ித்தோடோக்கும்‌ 
பாரதந்திரியத்தை யநுஸந்தித்ததனலன்றோ. இதனை அவ்வாழ்வார்‌ தாமே அடியார்க்‌. 
கென்னையாட்படுத்த விமலன்‌” என்று பாசுரத்தின்‌ முகப்பிலும்‌ பொறித்து வைத்தாரன்றோ. 
பரதாழ்வான்‌ பாரதந்த்ரியஸித்தியைப்‌ பெறப்பேறாகக்‌ கொண்டு ஹ்ருஷ்டரானாரென்பது மிகப்‌ 
பொருத்தம்‌. தமக்கு ராஜ்பாதிபத்யம்‌ இடைத்துவிட்டதனால்‌ ஹ்ருஷ்டரானாரென்று இலர்‌ ' 
பொருள்கூறுவது பரதாழ்வான்படிக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஏலாதது, ** அரசமர்ந்தானடி. சூடு மரசை 
யல்லால்‌ அரசாக வெண்ணேன்‌ மற்றரசு தானே”' என்ற குலசேகராழ்வார்‌ அருளிச்‌ செயலின்படி. 
ஸ்வரபாநுரூபமான ராஜ்யம்‌ இடைத்தது பற்றி ஹ்ருஷ்ட ரானாரென்கை மிகவும்‌ உசிதம்‌. 


41. ப்ரவிச்ய து மஹாரண்யம்‌ ராமோ ராஜீவ: லோசஈ: 
விராதம்‌ ராக்ஷஸம்‌ ஹத்வா சரபங்கம்‌ ததர்ச ஹ. 


aa, ` பெருமாள்‌ சித்திரகூடத்தலிருந்து புறப்பட்டுத்‌ தண்டதாரணியம்‌ புகுந்தாரென்று ழே. 
- சொல்லிற்று, இங்கே “ப்ரவிச்ய ஸ மஹாரண்யம்‌'' என்று சொல்லலாம்‌, து என்பதைப்‌. 
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y ச த அகப்‌ தின ன கள்‌ அன வ்‌ ன்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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. D = LI — SI p ஐ. LA Sra yon ஜு. - . = 
பீரபோடத்தது சாஸ்த்ர இயிலே அர்த்த பஷ்கலம்‌- முன கக மல்‌ வக்க 
காட்டும்‌ ஐகாரம்‌. அந்த வெயாவ்குத்தியை ராதிவலோசக: என்ற விசேஷணப்தம்‌ Far 

« . = = i pou a! ? = =; por am a 
தமாக்குன்றது, 'ராஜீவலோசு:' என்று இராமப்ரானு தகு விசேஷமிடுவது 


வாமித்ர முவிவர்க்குத்‌ தயரதன்‌ வீடைகூறு 


அஸ்தமித்தவாறே கண்ணுநக்குபவன்‌; இவன்‌ கண்‌ வீழி5 ருந்து அர்த நீசாசரர்களோடு dp 
போர்புர்யமுடியம்‌? என்னுங்‌ கருத்துக்கோண்டது- ராஜீவமாவது தாமரை; அது ஸ EE 
அஸ்தமித்தவாறே எப்படி மூடக்கொள்ளுமோ அப்படி தக பா னர்‌ ப an 
sm காட்டின படி. *ப்ரலிச்யது மஹாரண்பம்‌ ராமோ ரா a லாச: $ í Ga 
ஸ்தலத்தலோ வென்னில்‌, இப்போது இருபத்தைந்தாம்‌ பயத்த க்‌ வ்‌ 
a Sr சொல்லவொண்ணாது. பீன்னையோ வென்னீல்‌, அ ப்பட்ட கா ன 3 
kise விளைந்த பின்பு இனையோனை கோக்‌அப்‌ பெருமாள்‌ சொல்லு a A 
D கார்‌ ்ம்யா: பயம்‌ வா வ௩வாளேய 
T லஷ்மண! ஸக்தாபம்‌ கார்ஷீர்‌ லஷ்ம்யா விபர்யயே, ராஜ்யம்‌ வா 3 i 
டண ae "என்றார்‌, (இளையா! ராஜ்யலஷ்மியை இழக்க Jete உ te 
வருத்தங்கொள்ளாதே; ரா ஜயம்‌. இடைத்தாலென்ன? domin zi pa ae 
a க்குத்‌ துல்யந்தான்‌ எல்‌ லில்‌ சொல்லிவிட்டு, உடனே, துவி: ்‌ 
டர்க்கி O ல்க வனவாஸம்‌ நமக்குப்‌ பெருப்‌ பேறு 
பார்கஒல்‌ இரண்டையும்‌ துல்யமாக நினைக்கவே தகாது, ne த 
ண்‌ எல்‌ ச்‌ சொல்‌ மிருக்குமோ வென்ற சங்கைக்கு ar wou 
காண்‌ என்றார்‌... அது மனமாரச சொன்னதாய்‌ i An ASPE 
னய ட்‌ ம்‌ ப்ராட்‌ போதே உள்ளே பொங்குகிற ஹர்ஷ்‌ கண்‌ தாடை 
மஹாரண்ய ப்ரவேசம்‌ ப்ராப்தமான a RAT வேக்‌ 
5 ந்படியானாரென்‌இறது ராஜீவலோசந: என்பது, LAN ்‌ அய 
தனரா ற மஹாபாக்யம்‌ ப்ராப்தமாறதே யென்று poiniei 
TEA [விராதம்‌ ராக்ஷஸம்‌ ஹத்வா சரபங்கம்‌ pote ஹ.] இது தறன. தன்‌ 
போ மந்தது. ஆ தற்குப்‌ பாணிபாத ப்ர க்ஷாளனம்‌ அவக: பன்‌ 
ஆசம்ய” போலே அமைந்தது ஆசமனத்திற்‌ - ரம்‌. போலும்‌, “ரிக்தஹஸ்தஸ்‌ 
AZA ர்சனத்தற்கு Bi அங்கா நுஷ்டான்‌ ட்‌ 0 
பண்ட ததக பற்ற 562" ஆகையாலே சரபங்கமஹரிஷிடைக்‌ காண வீராத 
பரேதத்தைக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொண்டார்போலும்‌. ' 00 
43. வஸதஸ்‌ தஸ்ய ராமஸ்ய வநே வ௩சரைஸ்‌ ஸஹ, 
i ` ருஷயோப்யாகமக்‌ ஸர்வே வதாயாஸ “ர ரக்ஷஸாம்‌. ` 
45. ப்ரதிஜ்ஞாதச்‌ ௪ ராமேண வதஸ்‌ ஸம்யதி ரக்ஷஸாம்‌. 


ம ap; யிருக்கும்போது மஹ!ஷிகள்‌ வந்து 
ள்‌ டகாரணியத்தி லெழுந்தருளியிருக்கும்‌ ் me 
A அம்ர்‌ ரர வென்‌ ம ணாகதி செய்ததாகவும்‌, பெருமாள்‌ அப்படியே 


ர்‌ ந்‌ (இங்குச்‌ £ல்லப்படுகறெது. ஏற்கெனவே 
_ வதம்‌ செய்வதாக ப்ரதஜ்ஜஞை பண்ணினதாகவும்‌ இங்குச்‌ சொல்லப்படுகிறது 


LI டி e டட ட பீரார்த்தித்த 
i ர்‌ ப தேவதைகள்‌ ராவணனை வதம்‌ செய்யவேணுமென்று 

ஜிருவவதா dap கலைக Pa onn ராவணஸ்ய வதார்த்திபீ:, அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே 

p GE லன்‌ ஸநாத௩::* (அயோ 1—1,) என்ற ச்லோ கம்‌ காட்டுகின்றது. தேவர்களோ 

ஐஜம்ஞ : 


கபட வக பரட்‌ ர்த்இட்‌ க்தமேயல்லது பிறரை வதம்‌ செய்ய 
மஹ்ரிஷி களோ தங்களைக்‌ காட்‌ பாற்றும்படி. பிரார்த்திப்பது ysg 


G பணுமென்று ்‌ இதையும்‌ வாய்லிட்டு 3 பிரார்த்திக்கலாமா£ பிறரால்‌. தங்களுக்கு. m 
வ 
4 
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ஏற்படாதபடி செய்தருளப்‌ பிரரர்த்திப்பதன்றோ அழூெெது, மேல்‌ ஆர்ண்ய காண்டத்தில்‌ 
“தே வயம்‌ பவதா ரக்ஷ்யா:'' என்றும்‌, சரக்ஷிதவ்யாஸ்‌ த்வயா சச்வத்‌ கர்ப்பபூதாஸ்‌ ` தபோதநா:ச 
என்றும்‌ சொன்னாப்போலே பிறருடைய வதத்தை ப்ர்ஸ்தாவியாமல்‌ , தங்களுடைய 
ரக்ஷணத்தை மட்டும்‌ ப்ரார்த்தித்தால்‌ போராதா? பெருமாளும்‌ அப்படியே உங்களை ரக்ஷிக்கறே. -.... 
னென்று வாக்தானம்‌ செய்தால்‌ போதுமே,ஈ ப்ர்‌ஜ்ஞாதச்‌ ௪ ராமேண 'வத்ஸ்‌ A 
ரக்ஸாம்‌* என்னும்படி வத்ஞ்‌ செய்துவிடுேனென்று சொல்லியிருக்க வேண்டாவே. 
பிறரை வதஞ்‌ செய்யாமல்‌ தேவர்களையும்‌ மஹ்ர்ஷிகளையும்‌ ரக்ஷிக்கத்‌ . திருவுள்ளம்‌. பற்றினால்‌. 
ஸர்வசக்தனான பகவானுக்கு இது ஆகாத காரியமன்றே, என்றிங்ஙனே: சிலர்‌ கேள்விகள்‌ 
கேட்பதுண்டு. * தேலாகாம்‌ தாகவாகாஞ்ச ஸாமாந்ய மதி தைவதம்‌ * என்றும்‌ * ஸுஹ்ருதம்‌ 
. ஸர்வபூதாநாம்‌ * என்றும்‌ ₹ ஸமோஹம்‌ ஸர்வ பூதேஷு * என்றும்‌ ப்ரஸித்தி. பெற்றிருக்க 
பகவான்‌ வதம்‌ செய்துவிடுவதாக ப்ரஇஜ்ஜஞை பண்ணுவதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌, ஆந்தனையும்‌ 
பார்த்து. வதமே செய்யவேண்டி வந்தால்‌ செய்வதாக வத்தனை, தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
வதப்ரார்த்தநை பண்ணினது அரக்கர்களால்‌ : தங்களுக்கு நேர்ந்த: . பொறுக்கவொண்ணாத 
தன்பமிகுதியைக்‌ காட்டி நிற்குமத்தனை, “ஹகஃ்யாமஹமிமாம்‌ . பாபாம்‌ கைகேயீம்‌ துஷ்ட 
சாரிணீம்‌'' என்று பரதாழ்வான்‌ தாயை . வதம்‌ செய்து விடுவதாகச்‌ சொன்னது தன்னுடைய 
அஸஹ்ய வேதனையைக்‌ காட்டுமத்தன்‌ யொழிய வேறில்லையே,: (அயோ. 90-24.)  “* பரதோ 
வத்ய ஏவ மே. பரதஸ்ய வதே தோஷம்‌ நாஹம்‌  பச்யாமி ராகவ, £” என்று இத்ரகூடத்தில்‌ 
பெருமாளை நோக்க இளைய பெருமாள்‌ சொன்னதும்‌ இந்த ரீதியில்‌ தானே. பொருளைத்‌. தந்து 
நிற்கும்‌. ஹநிஷ்யாமி ஸபாந்தவம்‌ உ என்று ஸுகரிவ -மஹாராஜர்க்குப்‌ பெருமாள்‌ சொல்லி 
யனுப்பினதும்‌ இக்கருத்தில்தானே. ' ஈவத்யதாமேஷ தவ்ரேண தண்டே௩' ஸசிவைஸ்‌ ஸஹ * 
என்று சரணாகதனான விபீஷணாழ்வான்‌ விஷயத்திலே ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ சொன்னதும்‌ 
ஸம்ரம்பாதிசயத்தைக்‌ . காட்டுவதில்‌ மட்டுமேயன்றோ விச்ராந்தம்‌, ௪ மயைனவ்வதே நிஹதா; 
பூர்வமேவ* என்று தோசார்யன்‌ சொன்னதும்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கது. as. ல்‌ Vili 
56. w சாஸ்ய கதயாமாஸ சபரீம்‌ தர்மசாரிணீம்‌ ' 
ச்ரமணிம்‌ தர்மநிபுணாம்பிகச்சேதி ராகவம்‌. 
தநுகபந்தனுடைய வார்த்தையான விதில்‌ சபரியை தர்மசாரிணி யென்றும்‌ தர்மநிபுணா 
என்றும்‌ விசேஷித்திருக்கறது, இங்கு விலக்ஷிதமான தர்மம்‌ எதுவென்று பார்க்குமளவில்‌ 
ஆசார்ய சுச்ரூஷை, ஆசார்யாபிமானம்‌ எனப்படும்‌ உத்தமோத்தமதருமமே யென்று தெரிய 
வருது. மேலே ஆரண்ய காண்ட முடிவில்‌ பெருமாள்‌ சபரியின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ புகுந்து 
வீனவுகையில்‌ “கச்சத்‌ தே குருசுச்ரூஷா ஸபலா சாருபாஷிணி!"' என்றார்‌. இங்கு சாரு 
பாஷிணி என்கிற ஸம்போதனம்‌ அவளுடைய பேச்சினிமையில்‌ பெருமாள்‌ மிக ஈடுபட்ட 
தைக்‌ காட்டும்‌. அந்த பேச்சிலினிமையைக்‌ கொண்டே அவள்‌ ஆசார்யசுச்ரூஷையில்‌ 
பழுத்தவள்‌ என்பதையும்‌ பெருமாள்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌. அவள்‌ விடை 'கூறுமிடத்தும்‌ 
sss ar தவ ஸெளம்யே பூதாஸ்மி' ரகுநக்தந, பாதமூலம்‌ கமிஷ்யாமி யாகஹம்‌ பர்யசாரி 
ஷம்‌'” என்று தான்‌ ஆசார்யபாத ஸேவை பண்ணியிருந்ததைச்‌ .சொல்லியிருக்கையாலும்‌ சபரி 
ஆசரித்த தருமம்‌ இதுவே யென்னத்‌ தட்டில்லை, ௮. 

[ப்ரர்ஸங்ககமான ஒரு. ஸ்ந்தோஷ்‌ arosai Pasis வ்‌ .மேலெடுத்துக்‌ ni ungaa 
தவ ஸெலம்யேநேத்யாதிச்லோகத்தன்‌ உத்தரார்த்தம்‌. aua, Gors . த்வத்ப்ர 
ஸாதாத்‌ அரிந்தம! என்று மாறியிருக்கறது, பலபதிப்புகளிலும்‌ - இதுவே காண்இறது. 
கோவிந்தராஜரும்‌ மாறின பாடத்தையே வியாக்கியொானத்திருக்கருர்‌ என்பது .கண்டு வருந்தி 
மீருந்தோம்‌. அந்த கோவிந்தராஜரும்‌ “io சாரிணீம'' என்கிற ப்ரக்ருதஸ்தலத்தில்‌ :* பாத்‌ 
மூலம்‌ கமிஷ்யாமி யாரஹம்‌ பர்யசாரிஷம்‌ இதி வக்ஷ்யம:ணத்வாத்‌'" என்றெழுதியிருப்பதால்‌ 
“பரமஸந்தோஷ மடைந்தோம்‌ ] : . vi. த Mka fè மடு இங்‌ 
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